
Тауарларды сатып алу туралы шарт №__________
 

 
Бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, "KAP Logistics" Жауапкершілігі шектеулі серіктестігі атынан _________________, негізінде
қызмет ететін _________________ _________________, бір жақтан, және бұдан әрі «Өнім беруші» деп аталатын, _________________
атынан _________________, негізінде қызмет ететін _________________ _________________, екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал
жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар ««Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және
дауыс беретін  акцияларының (қатысу үлестерінің)  елу және одан да  көп пайызы меншік немесе  сенімгерлік  басқару құқығымен
«Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуларын жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп)
сәйкес және _________________ _________________ негізінде осы тауарларды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты
және төмендегілер туралы келісімге келді. Өнім беруші осы Шартқа қол қоя отырып: • заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін
кәсіпкерлік субъектісі екендігін; • осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулардың жоқ екендігін; • осы Шартқа
қол қоймас бұрын өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалады және сәйкестендірді. • осы Шарттың орындалуына әсер ететін
Тәртіппен танысты және Тәртіп нормаларымен келісетінін растайды.
  

1. Шарттың мәні
 

1.1. Өнім беруші тауарларды Шартта (бұдан әрі - Тауар) көрсетілген бағалар, параметрлер және басқа да шарттар бойынша Тапсырыс
берушінің меншігіне жеткізуге және беруге міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше
орындаған жағдайда Тауарды осы Шарттың талаптарымен қабылдауға және төлеуге міндеттенеді.
 
1.2. Өнім беруші осы Шартқа қол қоя отырып: заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын;
осы Шартқа  қол  қою үшін қандай да  бір  шектеулердің,  тыйымдардың жоқ екенін;  осы Шартқа  қол  қояр  алдында өзінің  барлық
кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін (анықтағанын) растайды.
 
1.3. Төменде аталған терминдер, ұғымдар, құжаттар және оларда келісілген талаптар Шартты құрайды және оның ажырамас бөлігі болып
есептеледі, атап айтқанда:
 

1.3.1. Тауарлардың, жұмыстардың және көрсетілетін қызметтердің тізбесі – Шартқа № 1 қосымша;
 
1.3.2. Техникалық ерекшелік – Шартқа № 2 қосымша;
 
1.3.3. Шарттағы ішінара елішілік құндылықтың нақты есептеу нысаны – Шартқа № 3 қосымша;
 
1.3.4. Контрагенттің сауалнамасы – Шартқа № 4 қосымша.
 
1.3.5. Тауарды жөнелту жөніндегі тізілім нысаны – Шартқа № 5 қосымша.
 
1.3.6. «KAP Logistics» ЖШС-дегі өндірістік қауіпсіздікті қамтамасыз ету – Шартқа № 6 қосымша;
 
1.3.7. «KAP Logistics» ЖШС-нің Әдеп және комплаенс кодексі – Шартқа № 7 қосымша;
 
1.3.8. Құпиялылық туралы келісім – Шартқа № 8 қосымша;
 
1.3.9. Қабылдау-өткізу актісі – Веб-портал арқылы екі Тараптың уәкілетті өкілдері қол қойған аралық Қабылдау-өткізу актісі;
 
1.3.10.  Веб-портал – электрондық сатып алуды өткізуді  қамтамасыз ететін «Самрук-Қазына» АҚ-ның электрондық сатып алу
ақпараттық жүйесі (ЭСаЖ 2.0);
 
1.3.11. Кемшіліктер - осы Шарттың талаптары бұзыла отырып жеткізілген Тауар немесе Тауардың бір бөлігі, соның ішінде жарамсыз
өнім (брак), дефектілер, кемістіктер, зақымданулар, сәйкессіздіктер және т.б.;
 
1.3.12. Шарттың жалпы сомасы – Жеткізушіге осы Шарт бойынша өзінің барлық міндеттемелерін толық және тиісінше орындағаны
үшін осы Шартқа сәйкес төленуге тиісті соманы білдіреді;
 
1.3.13. Тауар – осы Шарттың талаптарына сәйкес Жеткізуші Тапсырыс берушіге жеткізетін, Шартқа № 2 қосымшада көрсетілген
техникалық сипаттамаларға сәйкес келетін және толық тізбесі Шартқа № 1 қосымшада айқындалған тауар;
 
1.3.14. Тауар өндіруші – уәкілетті органның https://e-ondiris.gov.kz порталындағы Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінде тұрған,
тауарды өндіретін әлеуетті өнім беруші (өнім беруші);
 
1.3.15. Тәртіп – «Самрук-Қазына» АҚ Директорлар кеңесінің 2022 жылғы 03.03-тегі № 193 бетпе-бет отырысының хаттамасымен
бекітілген, «Самрук-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің)
елу және одан көп пайызы меншік немесе сенімгерлікпен басқару құқығымен «Самрук-Қазына» АҚ-на тікелей немесе жанама түрде
тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібі.
 

_________қ. «__»__________2026 ж.
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1.4.  Тауарға  қатысы  бар  (тауарға  жататын)  құжаттар  деп  Қазақстан  Республикасының  заңнамасында,  Қазақстан  Республикасы
қатысушысы болып табылатын халықаралық шарттарда, «Самрук-Қазына» АҚ-ның және Тапсырыс берушінің нормативтік-құқықтық
актілерінде, осы Шартта және оған қосымшаларда белгіленген жағдайларда, тәртіппен, нысанда және мерзімдерде қағаз/электрондық
нысанда ресімделген құжаттар түсініледі.
  

2. Шарт сомасы және төлем шарттары
 

2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы _________________ (_________________) _________________ құрайды және Шарт талаптарын тиісінше
орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды және Шартта және Тәртібіне көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы Шарт
бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
 
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
 
2.3. Шарт бойынша ақы төлеу:
 
2.4. Аванстық төлемді (алдын ала төлемді) Тапсырыс беруші шарт жасалған және өнім беруші алдын ала төлеуге шот берген күннен
бастап күнтізбелік 10 (он) күннен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізеді. Өнім беруші аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен) бас тартқан
немесе осы тармақта белгіленген мерзімде алдын ала төлем шотын ұсынбаған жағдайда, бұл аванстық төлем (алдын ала төлем) жүзеге
асырылмайды.
 
2.5. Жеткізілген тауарлар үшін ақы төлеу, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар жеткізілген тауарлар актісіне
(актілеріне) (бұдан әрі - Қабылдап алу-тапсыру актілері) қол қойған және келесі құжат (құжаттар) ұсынылған күннен бастап 5 (бес)
жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізіледі:
 

2.5.1. Веб-портал арқылы электрондық құжат нысанында Шарт шеңберінде жеткізілген Тауарлардағы ішкі елдік құндылық үлесінің
есебі.
 
2.5.2.  Қазақстан  Республикасының  салық  заңнамасы  талаптарына  сәйкес,  ҚР  Салық  кодексінің  412-бабы 5-тармағының  12-
тармақшасына және Электрондық нысанда шот-фактураны жазып беру қағидаларына сәйкес, тауардың шығарылған тегінің дұрыс
белгісін (G бөлімі, 2-баған) және тиісті СЭҚ ТН кодының (G бөлімі, 4-баған) міндетті түрде толтырылуымен, Тауар жеткізілген
күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күннен кешіктірілмейтін мерзімде ЭШФ АЖ (esf.gov.kz) арқылы ұсынылған Электрондық шот-
фактураның.
 
2.5.3. Тауарға арналған теміржол жүкқұжатының, тауарға арналған ілеспе жүкқұжаттың (ТІЖ, электрондық шот-фактуралардың
ақпараттық жүйесі (esf.gov.kz) арқылы ұсынылады);
 
2.5.4. Тауардың сапасын растайтын сәйкестік сертификаттары;
 
2.5.5. Қабылдау-тапсыру актісі (актілері);
 
2.5.6. Тауарды жеткізуге қатысы бар басқа да құжаттардың.
 

2.6. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Қабылдап алу-тапсыру актісін (актілерін) Өнім беруші Тапсырыс берушіге Веб-
портал арқылы жібереді. Веб-порталда электрондық түрде Тауарларды Қабылдап алу-тапсыру актісін (актілерін) қалыптастыруға және
оларға қол қоюға жол беріледі. Акт (актілер) Ұлттық тауарлар каталогынан тауардың жеке кодын (kztin) қарастыруы қажет. Ілеспе
жұмыстарды (көрсетілетін қызметтерді) орындау кезінде түпкілікті есеп шарт бойынша тиісті жұмыстарды (көрсетілетін қызметтерді)
орындағаннан кейін жүзеге асырылуы мүмкін. Бұл ретте ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындағаны үшін төлемді ұстап қалу шарт
сомасының 20%-нан аспауы тиіс.
 
2.7. Тапсырыс беруші Мердігердің төлем құжаттарының топтамасын уақтылы ұсынбауына/қол қоюына байланысты төлемді кешіктіргені
үшін жауапты болмайды.
 
2.8. Нақты жеткізілген Тауар үшін төлем бұрын төленген алдын ала төлемді ескере отырып жүргізіледі.
 
2.9. Жеткізушінің Шарт бойынша міндеттемелерін орындау қорытындысы бойынша – Тауарды толық көлемде жеткізу – және Тапсырыс
берушінің жеткізілген Тауардың саны мен сапасына қатысты қандай да бір наразылықтары болмаған жағдайда, Жеткізуші Тауар толық
көлемде жеткізілген күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге келісу үшін Өзара есеп айырысуларды салыстыру
актісін қол қоюға ұсынуға тиіс. Наразылықтар болмаған жағдайда, Тапсырыс беруші Өзара есеп айырысуларды салыстыру актісіне ол
Жеткізуші тарапынан жіберілген күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қол қояды.
 
2.10. Салықтар және бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдер Қазақстан Республикасының салық заңнамасына сәйкес келесідей
төленуге тиіс:
 

2.10.1. Өнім беруші осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындауға байланысты есептелген кез келген және барлық салықтарды
төлеуге толық жауапты болады. Өнім беруші Тапсырыс берушіні осы Шарт бойынша Өнім берушіге төленген немесе оның алған кез
келген төлеміне байланысты Қазақстан Республикасының кез келген мемлекеттік органы, соның ішінде салық қызметі тиісті талаптар
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негізінде Өнім берушіге есептеуі және салауы мүмкін барлық талап етілетін салықтарды немесе алымдарды (соның ішінде өсімпұлдар
мен айыппұлдарды) төлеуге қатысты барлық және кез келген наразылықтар мен жауаптылықтан босатады және қорғайды.
 
2.10.2.  Тапсырыс  беруші  мемлекеттік  органдардан  мұндай  талапты  алған  кезде,  Өнім  берушіге  төленуге  тиісті  сомалардан
салықтарды төлеу бойынша кез келген соманы ұстап қалады. Өнім берушіге кез келген ведомствода аталған қаражатты ұстап қалу
туралы Тапсырыс берушіге қойылған талаптың заңдылығына дауласу мүмкіндігін беру үшін, Тапсырыс беруші кез келген мұндай
талап туралы Өнім берушіні алдын ала хабардар етеді. Тапсырыс берушінің Қазақстан Республикасының тиісті мемлекеттік органына
ұстап қалынған сома мөлшерінде жүргізген төлемі, төлем бастапқыда Өнім беруші тарапынан жүзеге асырылғандай, Өнім берушінің
атынан жүргізілген төлем деп есептеледі және Тапсырыс беруші осылайша ұстап қалынған сома бойынша Өнім беруші алдында
бұдан былай жауапты болмайды. Тапсырыс беруші Өнім берушіге барлық мұндай төлемдердің құжатталған дәлелдерін де ұсынады.
 
2.10.3.  Өнім  берушінің  салық  есептіліктерін  бұрыс  (қате)  толтыруы  салдарынан  қарсы  тексерулердің  және/або  Қазақстан
Республикасы Мемлекеттік кірістер комитетіне жіберілген сұрау салулардың нәтижелері бойынша расталмаған қосымша есептеулер
туындаған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге ҚҚС пен КТС сомасын қайтаруға міндетті.
 
2.10.4. Мемлекеттік органдар камералдық бақылау рәсімі, тәуекелдерді басқару жүйесін қолдану және (немесе) тексерулер жүргізу,
сондай-ақ өзге де іс-шаралар шеңберінде осы Шартта көзделген операциялар бойынша өзара есеп айырысулардың көрсетілмеуі
(төленбеуі) не расталмауы фактілерін анықтаған жағдайда, соның салдарынан Тапсырыс берушіге салықтарды қосымша есептеу
жүктелсе, онда Өнім беруші Тапсырыс берушіден тиісті хабарламаны алғаннан кейін 10 (он) күн ішінде Тапсырыс берушіге ҚҚС пен
КТС-тың бүкіл сомасын, сондай-ақ қаржылық санкцияларды қоса алғанда, жүктелген барлық өзге де салықтарды өтеуге міндеттенеді.
Осы тармақта көзделген шарт тікелей Өнім берушінің өзімен ғана қарым-қатынастармен шектелмейді, сонымен қатар қандай да бір
негіздер бойынша Тапсырыс берушімен өзары есеп айырысулардың расталмауына және мемлекеттік органдардың Тапсырыс берушіге
қойған  салықтар  мен  қаржылық  санкцияларды  қосымша  есептеу  жағдайларына  әкеп  соққан  Өнім  берушінің  басқа  да
Орындаушыларымен, Өнім берушілерімен және Мердігерлерімен қарым-қатынастарына да қолданылады.
  

3. Жеткізу мерзімдері мен талаптары
 

3.1. Өнім беруші өз өндірісінің Тауарын Шартқа №1, №2 қосымшаларға сәйкес белгіленген мекенжай бойынша және мерзімде өз күшімен
және өз есебінен жеткізеді.
 
3.2. Өнім беруші Тауарды Шартқа №1 және №2 қосымшаларда айқындалған мерзімде жеткізеді. Бұл ретте, егер Шартқа №2 қосымшада
Тауарды Тапсырыс берушінің мерзімі  көрсетілген жазбаша өтінімі  (тапсырысы) негізінде жеткізу көзделген болса,  онда жеткізу
Тапсырыс берушінің өтінімінде белгіленген мерзімде жүзеге асырылады. Осыған байланысты, Тапсырыс беруші өзі үшін қандай да бір
салдарсыз Өнім берушінің Тапсырыс берушінің өтінімінсіз жеткізген Тауарын қабылдамауға құқылы, ал мұндай жеткізуге байланысты
барлық тәуекелдерді Өнім беруші көтереді. Тапсырыс берушінің жөнелту айының алдындағы өтінімдерінде мыналар көрсетіледі: тиісті
партиядағы Тауардың атауы, саны және жеткізу орны.
 
3.3. Өнім беруші жөнелтілген күннен кейінгі жұмыс күнінің сағат 12:00-ге дейін Шартқа № 5 қосымшаның нысаны бойынша: шарт
нөмірін, Тауардың атауын, көлік (цистерна) нөмірін, жөнелту күнін, орын санын және салмағын көрсете отырып, Тапсырыс берушіге
Тауардың тиісті партиясының жөнелтілу фактісі туралы хабарлайды.
 
3.4. Тауардың тиісті партиясына меншік құқығы және Тауардың тиісті партиясының кездейсоқ жойылу тәуекелі Тапсырыс берушінің
Тауардың тиісті партиясын мынадай талаптармен алған сәтінен бастап Өнім берушіден Тапсырыс берушіге ауысады (қолданылатын
жағдайларда):
 

3.4.1. EXW (Инкотермс-2020) – Өнім берушінің алаңы (зауыты), Тауар партиясын сапасы бойынша қабылдауды Тапсырыс беруші
Тауарға арналған сапа сертификаттарына, сондай-ақ осы Шарттың талаптарына сәйкес жүзеге асырады.
 
3.4.2. DDP (Инкотермс-2020) – Шартқа №1, 2 қосымшаларға сәйкес Тапсырыс берушінің станциясы және Тауардың тиісті партиясына
теміржол-көлік  жүкқұжатын  алу.  Тауар  партиясын  сапасы  бойынша  қабылдауды  Тапсырыс  беруші  Тауарға  арналған  сапа
сертификаттарына, сондай-ақ осы Шарттың талаптарына сәйкес жүзеге асырады.
 

3.5. Тапсырыс беруші Тауар партиясын жеткізу орнында төменде баяндалған талаптар бойынша қабылдайды:
 

3.5.1. Тауарды өлшеу дайындаушы кәсіпорында Өнім берушіде қабылданған стандартты тәсілмен жүргізіледі, сынамаларды іріктеу,
химиялық құрамды анықтау – МЕМСТ (ГОСТ) талаптарына сәйкес жүзеге асырылады. Төрелік сынамалар Өнім берушіде Тауар
партиясының теміржол жүкқұжатындағы жөнелту станциясының штемпелінде көрсетілген күннен бастап 2 күнтізбелік ай бойы
сақталады.
 
3.5.2.  Өнім  берушінің  дайындаушы кәсіпорнында  анықталған  және  сапа  сертификатында,  теміржол  жүкқұжатында,  ТІЖ-де
көрсетілген Тауардың салмағы мен сапасы Тараптар арасында өзара есеп айырысуларды жүргізу үшін негіз болып табылады.
 
3.5.3. Егер Тапсырыс берушінің химиялық талдау нәтижелері бойынша Тауар партиясындағы моногидраттың (H2SO4) массалық
үлесінің мөлшері 92,5%-дан төмен болса,  онда Тапсырыс берушіге өз есебінен сәйкестікті  бағалау саласында аккредиттелген,
Тараптар келіскен төрелік зертхананы тартуға және Өнім берушіден төрелік сынамаларды сонда жіберуді талап етуге құқық беріледі.
Төрелік талдау жүргізу құны кейіннен кінәлі Тарапқа жатқызыла отырып, Өнім беруші тарапынан төленеді. Төрелік зертхананың
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талдауы Тараптар үшін үзілді-кесілді (түпкілікті)  болып табылады. Төрелік зертхана талдауының нәтижелері алынғанға дейін
Тараптар бір-біріне наразылық білдірмейді.
 
3.5.4.  Төрелік талдау жүргізу мүмкіндігі  Тауар партиясының теміржол жүкқұжатындағы жөнелту станциясының штемпелінде
көрсетілген күннен бастап 30 (отыз) күнтізбелік күнмен шектеледі.
 
3.5.5. Тапсырыс беруші тиелген цистернаның тұтастығын анықтау үшін оған көзбен шолып тексеру жүргізеді. Цистернаның жай-күйі
мен түрі тиіссіз болған жағдайда, Тапсырыс беруші тасымалдаушының өкілімен бірлесіп тиісті Акті жасайды.
 
3.5.6. Тауарды қабылдау кезінде жетіспеушілік анықталған жағдайда, Тапсырыс беруші бұл туралы Өнім берушіге бір тәулік ішінде
хабарлауға міндетті. Өнім беруші жетіспеушілікті актілеу үшін 3 күнтізбелік күн ішінде өзінің өкілін жіберуге міндетті. Бірлесіп
қабылдауға қатысу үшін Өнім берушінің өкілі келмеген жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге қабылдауды жүргізуге және
Актіні біржақты тәртіппен жасауға келісім жібереді. Тапсырыс беруші Тауарды тасымалдаушыдан соңғысының қатысуымен және
коммерциялық акті жасай отырып қабылдауға тиіс.
 
3.5.7.  Форс-мажорлық мән-жайлар туындаған, телефон/пошта байланысында үзілістер болған, сондай-ақ Өнім беруші өкілінің
Тауарды қабылдау орнына келуіне мүмкіндік бермейтін ауа райы жағдайлары басталған жағдайда,  егер бұл қорытындысында
Тауарды қабылдаудың бір тәуліктен астам мерзімге бұзылуына/іркілуіне әкеп соғуы мүмкін болса, Тауарды қабылдау Тапсырыс
беруші қызметкерлерінен құралған комиссиямен біржақты тәртіппен жүзеге асырылады.
 
3.5.8.  Тапсырыс  беруші  Тауарды  Өнім  беруші  жөнелтетін  сәтке  дейін  кемінде  8  тәулік  бұрын  (хабарлама  жіберілген  күнді
есептемегенде) Өнім берушіге хабарлама жіберу арқылы Тауарды жеткізу мерзімдері мен көлемін өзгертуге құқылы.
 
3.5.9. Өнім берушінің Тауардың тиісті партиясын мерзімінен бұрын жеткізуіне Тапсырыс берушінің жазбаша келісімімен ғана жол
беріледі.
 
3.5.10. Тауардың тиісті партиясы ол Тапсырыс беруші тарапынан алынған және Өнім беруші Тауарға қатысты – Тауардың сапасын,
санын, атауын куәландыратын құжаттарды, сондай-ақ тауар-көлік (немесе теміржол-көлік) ТІЖ-ді, егер жеткізілетін Тауар «Қазақстан
Республикасында өнімнің сәйкестігін міндетті түрде растау туралы» Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес міндетті түрде
сертификатталуға тиіс өнімдер мен көрсетілетін қызметтер тізбесіне кіретін болса, Тауарға арналған сәйкестік сертификатын/сапа
сертификатын/сапа паспортын/сәйкестік паспортын (түпнұсқасын) ұсынған сәттен бастап жеткізілген деп есептеледі. Өнім беруші
Шарттың осы тармағында көзделген міндеттерді орындамаған жағдайда, Тапсырыс беруші 5 (бес) күнтізбелік күннен аспайтын
мерзімде құжаттар ұсынылған сәтке дейін Тауардың тиісті партиясын қабылдауды тоқтата тұруға құқылы.
 
3.5.11. Тапсырыс беруші Тауардың тағайындалған орны бойынша жеткізілмеуіне байланысты туындаған тасымалдау, қоймаға қою
бойынша қосымша шығындарды және басқа да шығыстарды өтеу туралы талап қоюға құқылы. Өнім беруші талапты алған сәттен
бастап 10 күнтізбелік күн ішінде қарауға міндетті. Өнім беруші талапты көрсетілген мерзімде қарамаған жағдайда, Тапсырыс беруші
тағайындалған орны бойынша жеткізілмеуіне байланысты туындаған тасымалдау, қоймаға қою бойынша қосымша шығындардың
және басқа да шығыстардың сомасын Өнім берушіге тиесілі ақшадан біржақты тәртіппен шегеріп тастауға құқылы.
 
3.5.12. Шарттың 3.2-пунктінде көрсетілген жағдайларды қоспағанда, Тауар Тапсырыс берушінің тиісті өтінімінде көрсетілгеннен
артық мөлшерде берілген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім беруші берген Тауардан бас тартуға құқылы. Бұл ретте Тапсырыс беруші
7 күнтізбелік күнге дейінгі мерзімге Тауардың сақталуын (жауапты сақтау) қамтамасыз етеді. Өнім беруші Шарттың осы пунктінде
көрсетілген мерзім ішінде Тапсырыс беруші жауапты сақтауға қабылдаған Тауарды әкетуге немесе оған қисынды мерзімде билік
етуге міндетті. Егер Өнім беруші жоғарыда көрсетілген мерзімде Тауарға билік етпесе, Тапсырыс беруші Тауарды өткізуге (сатуға)
немесе оны Өнім берушіге қайтаруға құқылы. Тапсырыс берушінің Тауарды жауапты сақтауға қабылдауына, Тауарды өткізуіне
немесе оны Өнім берушіге қайтаруына байланысты шеккен қажетті шығындары Өнім беруші тарапынан өтелуге тиіс.
 

3.6. Тапсырыс беруші Шарт бойынша мәлімделген Тауардың толық және/немесе қалған көлемін таңдап алмаған жағдайда, Өнім беруші
Тапсырыс берушіден Тауардың қалған және/немесе толық көлеміне өтінімдер беруді және тиісінше оның ақысын төлеуді талап етуге
құқылы емес.
 
3.7. Тауар Тапсырыс берушіге Шартқа №1, №2 қосымшаларға сәйкес Қабылдап алу-тапсыру актісіне(актілеріне) сәйкес саны мен сапасы
бойынша беріледі. Тауарға меншік құқығы, сондай-ақ Тауардың кездейсоқ жойылу немесе кездейсоқ зақымдану қаупі заң актілеріне
немесе Шартқа сәйкес Өнім беруші Тауарды Тапсырыс берушіге беру жөніндегі өз міндетін орындаған болып есептелген сәттен бастап
Тапсырыс берушіге ауысады. Өнім берушінің Тауарды жеткізуіне байланысты шығыстар Шарттың жалпы сомасына енгізілген.
  

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттемелері
 

4.1. Өнім беруші:
 

4.1.1. Тауарды Шарттың талаптарына сәйкес жеткізу;
 
4.1.2. Тапсырыс берушіге Шартта белгіленген мерзімде және талаптарда жеткізілетін Тауарға құжаттарды, оның ішінде:
 

4.1.2.1. ШВеб-порталда электрондық құжат нысанында Шарт шеңберінде жеткізілген тауардың бүкіл көлеміне (санына) Шарттағы
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ішкі елдік құндылық үлесінің есебі. Түпкілікті Қабылдап алу-тапсыру актісімен бірге ұсынылады.
 
4.1.2.2. Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірменің электрондық көшірмесі.
 
4.1.2.3. Тауарды жеткізуге қатысы бар басқа да құжаттар.
 

4.1.3. Тапсырыс берушіге Тауардың тиісті партиясымен бірге Тауардың сапасын, мөлшерін, атауын, ассортиментін және қауіпсіздігін
куәландыратын құжаттарды, сондай-ақ электрондық нысандағы шот-фактураны, тауар-көлік (немесе теміржол-көлік) жүкқұжатын
(түпнұсқасын) және ТІЖ-ді беру. Электрондық нысандағы шот-фактуралар өткізу айналымы жасалған күннен кейін күнтізбелік 10
(он) күннен кешіктірілмей жазылуы тиіс.
 
4.1.4. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша мәлімделген Тауардың толық көлемін және/немесе қалған көлемін таңдап алмаған
жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіден Тауардың қалған және/немесе толық көлеміне өтінімдер беруді және тиісінше оның
ақысын төлеуді талап етпейді. Өз кезегінде, Өнім беруші Тапсырыс берушіден хабарлама алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні
ішінде нақты жеткізілген Тауардың құнын шегере отырып, аванстық төлемнің (алдын ала төлемнің) қалған сомасын қайтаруға
міндетті.
 
4.1.5. Осы Шартқа қол қойылғаннан кейін 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге Шартқа № 4 қосымшаның нысаны бойынша
толтырылған Контрагенттің сауалнамасын ұсыну.
 
4.1.6. Өтінімдегіден артық жеткізілген Тауарды ол жөнелтілген сәттен бастап 7 (жеті) күнтізбелік күн ішінде өз күшімен, өз есебінен
әкету, сондай-ақ Тапсырыс берушіге жауапты сақтау үшін соманы төлеу.
 
4.1.7. Тауарды Тапсырыс берушіге оған үшінші тұлғалардың кез келген құқықтарынан бос күйінде беру.
 
4.1.8. Тапсырыс берушіге тиісті сападағы, мөлшердегі және атаудағы Тауарды беру.
 
4.1.9.  Шартқа  №1 қосымшада  көрсетілген  Тапсырыс берушінің  тағайындалған  пунктіне  дейін  тасымалдау  кезінде  Тауардың
тұтастығы мен сақталуын, сондай-ақ тасымалдау уақытында оның зақымдануын немесе бүлінуін болдырмауға қабілетті Тауардың
қаптамасын қамтамасыз етуге. Қаптама ешқандай шектеусіз қарқынды тиеу-түсіру (көліктік) өңдеуіне және тасымалдау кезіндегі
экстремалды температуралардың, тұз бен жауын-шашынның әсеріне төтеп беруге тиіс.
 
4.1.10. Осы Шарттың талаптарына сәйкес Өнім беруші өзіне алған міндеттемелерді орындамаған және/немесе тиісінше орындамаған
жағдайда, есептелген өсімпул (айыппұл) сомасын төлеу.
 
4.1.11. Осы Шарттың 3.6-пунктінің ережелеріне сәйкес Тауардың тиісті партиясының мөлшері мен атауын тексеруге қатысу үшін
өзінің уәкілетті өкілінің келуін өз есебінен қамтамасыз ету.
 
4.1.12. Осы Шартта көзделген құжаттарды уақтылы және дұрыс толтыруға. Құжаттардың көрсетілген нысандарын толтыруда қателер
анықталған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіден тиісті хабарлама алған күннен бастап 2 (екі) жұмыс күні ішінде қателерді
түзетуге және дұрыс құжаттарды ұсынуға міндеттенеді.
 
4.1.13.  Электрондық шот-фактураны (ЭШФ) ресімдеу кезінде Шарттың 4.1.2-тармағына сәйкес ұсынылған құжаттарға сәйкес
тауардың шығарылған тегінің белгісін (ЭШФ-ның 2-бағаны) және тауардың шығарылған тегінің көзін (ЭШФ-ның 15-бағаны) көрсету
қажет. ЭШФ-да осы Шарттың 16-бөлімінде баяндалған Тапсырыс берушінің Жүк алушыларының дұрыс деректері болуға тиіс.
Жоғарыда көрсетілген ақпарат болмаған жағдайда, Тапсырыс беруші Тауарды қабылдаудан бас тарту құқығын өзіне қалдырады.
 
4.1.14. Тапсырыс берушінің талабы бойынша және оның таңдауы бойынша, Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді (дефектілерді)
өз есебінен жоюға, Тапсырыс берушінің Тауардың кемшіліктерін жоюға жұмсаған шығыстарын өтеуге не Тапсырыс берушіден
наразылықты алған сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тауарды ауыстыруды жүзеге асыруға.
 
4.1.15. Шарттың талаптарына сәйкес тауардың саны мен сапасы бойынша Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді жоюға;
 
4.1.16. Тауарды жеткізу мерзімдеру бұзылған және (немесе) Тауарды жеткізуден бас тартқан жағдайда Тапсырыс берушіге нақты
шеккен шығыстарын ескере отырып, Тапсырыс берушіге төленген авансты (алғытөлемді) қайтаруға;
 
4.1.17.  Қазақстан  Республикасының заңнамасына  сәйкес  жеткізілетін  Тауарлардың техникалық регламенттерде,  стандарттар
ережелерінде немесе өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін растайтын құжаттарды Шартты орындау аясында
ұсынуға;
 
4.1.18. Тауарды жеткізуді жүзеге асыру кезінде Өнім беруші жұмыскерлерінің Тапсырыс берушінің аумағында енгізілген өткізу және
объектішілік режимдерді, сондай-ақ ішкі тәртіп және қауіпсіздікті қамтамасыз ету қағидаларын сақтауын қамтамасыз етуге. Атап
айтқанда, Тапсырыс берушінің аумағына кез келген тыйым салынған заттар мен заттектерді, соның ішінде есірткі құралдарын,
алкоголь өнімдерін, тез тұтанатын және уытты заттектерді алып өтуге және көлікпен алып кіруге тыйым салынады, бірақ олармен
шектелмейді.
 
4.1.19. Өнім беруші жұмыскерлерінің есірткі құралдарын, алкоголь өнімдерін және мас күйді тудыратын өзге де заттектерді тұтынуын
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болдырмауды қамтамасыз етуге, сондай-ақ Тапсырыс берушінің аумағында өз жұмыскерлерінің алкогольдік, есірткілік, уытқұмарлық
мас күйде (олардың аналогтарында) болуын немесе жұмыс күні ішінде мас күйді тудыратын заттектерді пайдалануын болдырмауды
қамтамасыз етуге.
 
4.1.20. Шартты орындауға тартылған өз жұмыскерлерінің «KAP Logistics» ЖШС-нің Әдеп және комплаенс кодексінің (осы Шартқа №
7 қосымша) талаптарын сақтауын және олардың сақталуын қамтамасыз етуге.
 
4.1.21. Шартқа № 6 қосымшада – «KAP LOGISTICS» ЖШС-дегі өндірістік қауіпсіздікті қамтамасыз етуде баяндалған ережелермен
танысуды және олардың толық орындалуын қамтамасыз етуге. Өнім беруші жұмыскерлерінің ақпараттық қауіпсіздік, өндірістік
қауіпсіздік талаптарын, соның ішінде еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік, қоршаған ортаны қорғау, радиациялық және ядролық
қауіпсіздік, электр қауіпсіздігі, тасымалдау процесінің қауіпсіздігі саласындағы талаптарды және Тапсырыс берушінің өндірістік
қауіпсіздік бойынша ішкі нормативтік құжаттарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын, Тапсырыс берушіге, үшінші тұлғаларға, Өнім
берушіге салдары тиетін ықтимал оқиғалар, авариялар, жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның ластануы үшін Тапсырыс беруші,
үшінші тұлғалар және/немесе мемлекеттік бақылаушы органдар алдында толық жауапты болуға.
 
4.1.22. Ақпараттық және өндірістік қауіпсіздік талаптарын, соның ішінде ақпараттық қауіпсіздік,  еңбекті қорғау, өнеркәсіптік
қауіпсіздік,  қоршаған ортаны қорғау және радиациялық және ядролық қауіпсіздік,  электр қауіпсіздігі,  тасымалдау процесінің
қауіпсіздігі  саласындағы Қазақстан Республикасының нормативтік құқықтық актілерін және Тапсырыс берушінің ақпараттық
қауіпсіздік, өндірістік қауіпсіздік және жұмыскерлердің еңбегін қорғау мен денсаулығы бойынша ішкі құжаттарын сақтауға
 
4.1.23. Шарт жасасылған күннен бастап оның қолданылу мерзімі өткенге дейінгі кезеңде ҚҚС бойынша есепке тұру/есептен шығу
кезінде, 5 (бес) жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Тапсырыс берушіге растаушы құжаттарды қоса бере отырып, тиісті
хабарлама жіберуге, оны алғаннан кейін Тараптар қажет болған жағдайда Шартқа тиісті өзгерістер енгізуге құқылы.
 
4.1.24. Өзінің жұмыскерлерінің Тапсырыс берушінің аумағында енгізілген өткізу және объектішілік режимдердің талаптарын, сондай-
ақ Тапсырыс берушінің аумағында белгіленген ішкі тәртіп және қауіпсіздікті қамтамасыз ету қағидаларын сақтауын қамтамасыз етуге
міндеттенеді.  Өнім берушінің жұмыскерлері  (өкілдері)  Тапсырыс берушінің аумағында белгіленген өткізу және объектішілік
режимдердің, ішкі тәртіптің қағидаларын, сондай-ақ қауіпсіздік талаптарын бұзған (алкогольдік, есірткілік, уытқұмарлық мас күйде
болған) жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге әрбір тіркелген жағдай үшін Шарттың жалпы сомасының 10 (он) %-ы мөлшерінде
өсімпұл төлейді.
 
4.1.25. Қауіпсіздік талаптарын сақтау бойынша өз жұмыскерлеріне тұрақты түрде нұсқамалық жүргізуге және оларды тексеруден
өткізуге міндеттенеді.
 
4.1.26. Өнім берушінің мердігерлік ұйымдары өкілдерінің Тапсырыс берушінің объектішілік және өткізу режимдерін бұзғаны үшін
дербес жауаптылығының сақталуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 

4.2. Өнім беруші:
 

4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
 
4.2.2. Тапсырыс берушіден тауарды дер кезінде қабылдауды және Қабылдап алу-тапсыру актісіне қол қоюды талап етуге;
 
4.2.3. Шартты, Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта қарастырылған негіздер бойынша бұзуға;
 

4.3. Тапсырыс беруші:
 

4.3.1. Өнім беруші жеткізген Тауарды Шарттың талаптарына сәйкес қабылдауға;
 
4.3.2.  Өнім берушіден Тауарды Қабылдап алу-тапсыру актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей Шарт
бойынша қажетті ақпаратты толтыруға және ескертулер болмаған жағдайда Тауарды Қабылдап алу-тапсыру актісіне қол қоюға
немесе дәлелді негіздемелерді көрсете отырып, Өнім берушіге Тауарларды қабылдаудан бас тартуды жіберуге;
 
4.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүзеге асыруға міндеттенеді.
 
4.3.4. Тауардың жеткізілген партиясына теміржол жүкқұжатының сканерленген көшірмесін Тауар жеткізілген сәттен бастап 10 (он)
жұмыс күні ішінде Өнім берушіге ұсынуға.
 

4.4. Тапсырыс беруші:
 

4.4.1. Өнім берушіден Шартта көзделген Тауарды тиісті мөлшерде және сапада алуға;
 
4.4.2. Тауардың/Шарттың құнын сәйкесінше азайтумен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Тауардың кез келген бөлігінен бас
тартуға немесе ақаулы ведомоске сәйкес Өнім берушіге сапасыз Тауарды қайтаруға;
 
4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта қарастырылған негіздер бойынша Шартты бұзуға
және (немесе) Шартты орындаудан бас тартуға;

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

Осы құжат Қазақстан Республикасы Цифрлық кодексінің 62 бабының 2 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 2 статьи 62 Цифрового кодекса Республики Казахстан равнозначен документу на бумажном носителе



4.4.4. Тапсырыс беруші Өнім берушінің тауарлардағы елішілік құндылықтың болжамды үлесін ұсынуын талап етуге құқылы емес.
 
4.4.5.  Өнім беруші Тапсырыс берушіге Шарт талаптарына сәйкес келмейтін атаудағы және сападағы Тауарды жеткізген кезде
Тауардың тиісті партиясын қабылдаудан бас тарту, кейіннен оны 10 (он) күнтізбелік күн ішінде ауыстыру.
 
4.4.6.  Өнім  беруші  осы Шарттың талаптарына  сәйкес  өзіне  қабылдаған  міндеттемелерін  орындамаған  және/немесе  тиісінше
орындамаған жағдайда, қойылған сомаларды, есептелген өсімпұлдар (айыппұлдар) сомасын акцептсіз тәртіппен ұстап қалуға.
 
4.4.7. Егер Өнім беруші осы Шарттың талаптарын бұза отырып, Тапсырыс берушіге партиядағы Тауардың аз мөлшерін жеткізген
болса, Тауардың толық жеткізілмеу фактісі расталған сәттен бастап 10 (он) күнтізбелік күн ішінде тиісті партиядағы Тауардың
жетіспейтін мөлшерін жеткізуді талап ету.
 
4.4.8. Егер Өнім беруші Тауардың тиісті партиясына қатысы бар, оның сапасын, мөлшерін, атауын куәландыратын құжаттарды,
сондай-ақ  Тауардың  тиісті  партиясына  тауар-көлік  (немесе  теміржол-көлік)  жүкқұжатын  (түпнұсқасын),  ТІЖ-ді  ұсынбаса
және/немесе Тапсырыс берушіге беруден бас тартса, Тауардың тиісті партиясын қабылдаудан бас тарту.
 
4.4.9. Өнім беруші мәлімделген көлемнен асырып жіберген жағдайда, Өнім берушінің есебінен артық жеткізілген көлемді әкету үшін
осы Шартта анықталған мерзімді көрсете отырып, Өнім берушіге жазбаша хабарлама жіберу.
 
4.4.10. Осы Шарттың ережелерінде көзделген талаптар бұзыла отырып толтырылған құжаттарды қабылдаудан бас тартуға.
 
4.4.11. Осы Шартты орындаудан бас тартуға, Шартта көзделген айыппұл санкцияларын қоюға және мынадай жағдайларда Өнім
берушіден шығындарды өтеуді талап етуге:
 

4.4.11.1. Өнім беруші Тауарды Шартқа №1/№2 қосымшада көрсетілген мерзім ішінде жеткізбесе;
 
4.4.11.2. Өнім беруші Тапсырыс берушіге толтырылған құжаттар нысандарын осы Шартта көзделген мерзімдерде ұсынбаса
 
4.4.11.3. Шарттың 15-бөліміне сәйкес жүргізілген Өнім берушіні комплаенс-тексеру нәтижелері теріс болса.
 

4.4.12. Өнім беруші тиісінше ресімдемеген, осы Шартта көзделген бастапқы құжаттарды ескертулерді жою және тиісінше ресімдеу
үшін қайтаруға, сондай-ақ жеткізілген Тауар үшін төлем жүргізу мерзімдерін ҚР қолданыстағы салық заңнамасының талаптарына
сәйкес келетін, тиісінше ресімделген құжаттар ұсынылған сәттен бастап есептеуге.
 
4.4.13.  Өткізу  және  объектішілік  режимдердің  талаптарын бұзатын тұлғаларды өзінің  аумағына жібермеуге,  сондай-ақ  Өнім
берушіден оларды дереу ауыстыруды талап етуге. Осы мән-жайларға байланысты болуы мүмкін кез келген кідірістер Өнім берушіні
Тауарды жеткізу мерзімдері мен сапасы бойынша міндеттемелерден босатпайды.
 
4.4.14. Өнім берушінің жұмыскерлері (өкілдері) Тапсырыс берушінің аумағында белгіленген өткізу және объектішілік режимдердің,
ішкі тәртіптің қағидаларын, сондай-ақ қауіпсіздік талаптарын бұзған жағдайда (Тапсырыс берушінің аумағында болған бүкіл кезең
ішінде алкогольдік немесе есірткілік мас күйде болуға жол берілмейді), Тапсырыс беруші әрбір тіркелген жағдай үшін Шарттың
жалпы сомасының 10 (он) %-ы мөлшерінде өсімпұл түрінде Өнім берушіге айыппұл санкцияларын қою құқығын өзіне қалдырады.
Бірнеше рет анықталған жағдай үшін Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіппен бұзу құқығын өзіне қалдырады.
 
4.4.15. Осы Шарттың, Тәртіптің ережелерінде және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген және олардан
туындайтын өзге де құқықтарды жүзеге асыруға.
  

5. Тауарды тапсыру және қабылдау тәртібі
 

5.1. Тапсырыс беруші жеткізілген Тауарды оның техникалық сипаттамасына және Шарттың талаптарына сәйкестігіне тексеруге құқылы.
 
5.2.  Жеткізілген Тауарды қабылдау Тапсырыс берушінің  өкілімен Тауарды қарап тексеру арқылы және осы Шартта  белгіленген
құжаттардың негізінде жүзеге асырылады.
 
5.3. Егер Тауарды қабылдау кезінде Тапсырыс беруші Шарт талаптарына сәйкес келмейтін Тауардың тиісінше емес сапасын анықтаса,
Тапсырыс беруші өз таңдауы бойынша мыналарға құқылы:
 

5.3.1. Тапсырыс берушімен келісілген мерзімде Тауардың кемшіліктерін өтеусіз жоюды талап етуге, бұл ретте Тараптардың Шартта
белгіленген Тауарды жеткізу мерзімін өзгертуге құқығы жоқ;
 
5.3.2. Тауардың анықталған кемшіліктерін өз бетінше жоюға және тиісті жазбаша талап жіберілген күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні
ішінде Өнім берушіден Тауардың кемшіліктерін жоюға жұмсаған өз шығыстарын өтеуді талап етуге;
 
5.3.3. Тауардың анықталған кемшіліктерін жою және сапасы тиісінше емес Тауарды ауыстыру мүмкін болмаған жағдайда, Шартты
орындаудан бас тартуға.
 

5.4. Өнім беруші Тауармен бірге Тауар жеткізілетін (тағайындалған) пунктте Тапсырыс берушінің өкіліне мынадай құжаттарды ұсынуға
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міндетті:
 

5.4.1. шот-фактура, электрондық құжат;
 
5.4.2. Тауарға ілеспе жүкқұжат, электрондық құжат;
 
5.4.3. Тауарға арналған теміржол жүкқұжаты, электрондық құжат;
 
5.4.4. Тауардың сапасы туралы құжат (сәйкестік сертификаты/сапа сертификаты/сапа паспорты/сәйкестік паспорты), түпнұсқа;
 
5.4.5. Тауарға қатысты өзге де басқа құжаттар, Қазақстан Республикасының заңнамалық және нормативтік құқықтық актілерінде,
Қазақстан Республикасы қатысушысы болып табылатын халықаралық шарттарда, «Самұрық-Қазына» АҚ мен Тапсырыс берушінің
нормативтік құқықтық актілерінде, осы Шартта және оған қосымшаларда белгіленген жағдайларда, тәртіппен, нысан бойынша және
мерзімдерде.
 

5.5. Жеткізілген тауардың саны мен сапасы мәселелері бойынша, оның ішінде қабылдаудың әдеттегі тәсілі кезінде анықталмайтын
ақаулар бойынша (жасырын ақаулар) Тапсырыс беруші Өнім берушіге Тауарды алған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күндері ішінде талап
қояды. Егер Өнім беруші @KOLICHESTVO_DNEJ_DLYA_OTVETA_NA_PRETENZIJ@ (_________________) жұмыс күндері ішінде
жауап бермесе, мұндай шағым жеткізуші мойындаған болып саналады және жеткізуші өзінің тәуекелдері мен шығындары есебінен 5 (бес)
ішінде міндеттенеді) хабарламаны алған сәттен бастап жұмыс күндері тауардың жеткізілмеген және/немесе сапасыз бөлігін ауыстыруға
міндетті.
 
5.6. Егер Тапсырыс беруші тауарды алған сәттен бастап 10 (он) ішінде Өнім берушіге Тауардың тиісті емес саны және/немесе сапасы
туралы хабарлама жібермеген жағдайда, Тауар Тапсырыс беруші қабылдаған болып есептеледі және осы Шарттың талаптарына сәйкес
төленеді.
  

6. Кепілдіктер мен сапа
 

6.1. Өнім беруші жеткізілетін Тауарға қолданылатын, белгіленген талаптарға сәйкес келетін сапаға кепілдік береді. Өнім беруші осы
Шарт бойынша жеткізілген Тауардың ақаулары болмауына кепілдік береді.
 
6.2.  Жеткізілетін  тауардың  сапасы  5.4-тармақта  көрсетілген  құжаттармен  расталуы  тиіс.  Және  ерекшелікке  (Шартқа  №  1,  №  2
қосымшаларға) сәйкес келуге тиіс.
 
6.3. Тауарды дайындау күні-жеткізу күнінің алдындағы бір жылдан кешіктірілмей, бұл ретте тауар жаңа, пайдалануда болмаған болуы
тиіс.
 
6.4. Өнім беруші жеткізілген Тауарға Қабылдап алу-тапсыру актісіне қол қойылған күннен бастап 1 (ай) белгіленген кепілдік мерзімі
ішінде Тауардың сапасына кепілдік береді.
 
6.5. Тапсырыс беруші өз бастамасы бойынша немесе өнім берушінің бастамасы бойынша оның техникалық ерекшелікке сәйкестігін
растау үшін тауарға техникалық бақылау және/немесе сынақ жүргізе алады. Осы сынақтарға барлық шығындарды Шарттың бастамасы
бойынша жүргізілген Тарап көтереді. Бұл ретте Тараптар Тараптардың бірінен дайындаушы зауытта және/немесе межелі пунктте тауарға
сынақ жүргізу қажеттігі туралы хат алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде өз өкілдерін сынақ жүргізуге қатысқаны туралы
жазбаша түрде хабардар етуге тиіс.
 
6.6. Егер көрсетілген сынақтар өнім берушінің аумағында жүргізілсе, онда Тапсырыс берушінің өкілдеріне барлық қажетті қаражат
беріледі және Тапсырыс беруші тарапынан қандай да бір қосымша шығындарсыз өндірістік ақпаратқа қол жеткізуге жәрдемдеседі.
 
6.7. Егер тауарды техникалық бақылауды және/немесе сынауды жүзеге асыру кезінде оның шартта көзделген ерекшелікке (Шартқа № 1,
№ 2 қосымша) сәйкес келмеуі анықталса, Тапсырыс беруші одан бас тарта алады және өнім беруші мұндай тауарды Тапсырыс беруші
тарапынан қандай да бір қосымша шығындарсыз шартта белгіленген сапалық сипаттамаларға сәйкес келетін тауарға ауыстыруды
жүргізеді, Тараптардың уәкілетті өкілдері тиісті актіге қол қойған күннен бастап күнтізбелік 20 (жиырма) күн ішінде.
 
6.8. Егер кепілдік мерзімі ішінде Тауардың ақаулары немесе оның Шарт талаптарына сәйкес келмеуі анықталса, Өнім беруші өз есебінен
Тапсырыс беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күндері ішінде ақаулы Тауарды жаңасына ауыстыруға міндеттенеді.
Ауыстырылған Тауарға кепілдік мерзімі жаңа Тауарға ауыстырылған сәттен басталады. Тауарды ауыстыру бойынша барлық шығындарды
Өнім беруші көтереді.
 
6.9.  Егер  Тауарды ауыстыру  бойынша кідіріс  Өнім  берушінің  кінәсінен  орын алса,  онда  кепілдік  мерзімі  тиісті  уақыт  кезеңіне
ұзартылады.
 
6.10. Өнім берушінің Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес тауарға барлық рұқсат беру құжаттары болады.
 
6.11. Өнім беруші Қазақстан Республикасы заңнамасының талаптарына, қауіпсіздік талаптарына және Тапсырыс берушінің қолданылатын
Қағидалары мен стандарттарына, соның ішінде «KAP Logistics» ЖШС өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау, қоршаған ортаны қорғау
және ЖҚЕ сақтау саласындағы мердігерлік  ұйымдарды басқару» Құжатталған рәсімінің ережелерін қоса  алғанда,  бірақ олармен
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шектелмей, Шарт бойынша Тауарды қауіпсіз жеткізуге кепілдік береді және ол үшін жауапты болады.
  

7. Тараптардың жауапкершілігі
 

7.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
 
7.2. Өнім берушінің жауапкершілігі:
 

7.2.1. Өнім беруші Шарттың талаптарына сәйкес қазақстандық тауар өндірушілер тізбесінен үзінді көшірмені ұсынбаған жағдайда,
Өнім беруші жеткізілген тауарды қабылдап алу-тапсыруды растайтын Қабылдап алу-тапсыру актісіне тиісті Тараптар қол қойғанға
дейін Өнім берушімен төленуі тиіс Шарттың жалпы құнынан 20%-ы мөлшерінде айыппұл түрінде жауапкершілікті көтереді. Бұл
ретте тиісті мәліметтерді Тапсырыс беруші сатып алу жөніндегі Қор Операторына Өнім берушінің осы міндеттемені орындамау
фактісі анықталған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Қордың тауар өндірушілер тізілімінен өнім берушіні алып тастау үшін
растайтын құжаттармен бірге жібереді.
 
7.2.2. Шарттың талаптарына сәйкс Тауарлардағы елішілік құндылықтың нақты үлесін есептеу ұсынылмаған жағдайда, Өнім беруші
Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 10%-нан аспайтын, бірақ Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде
өсімпұл төлейді.
 
7.2.3. Өнім беруші Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші "Самұрық-Қазына" АҚ-ның сенімсіз
әлеуетті өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Өнім беруші туралы мәліметті енгізу үшін сатып алу мәселесі жөніндегі
уәкілетті органға ақпаратты белгінеген тіртіппен жолдайды.
 
7.2.4. Өнім беруші Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс
берушіге Тауарды жеткізу мерзімінің әрбір күнтізбелік күні үшін Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде, Шарттың жалпы сомасынан (не
орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан) 10%-дан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді;
 
7.2.5. Өнім беруші Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, өнім беруші Тапсырыс
берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін шарт сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлейді,  бірақ шарттың жалпы
сомасының (не жалпы соманың) 10%-нан аспайды орындалмаған міндеттеменің сомасы).
 
7.2.6. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі талаптарын бұзуға жол бергені үшін Өнім беруші Тапсырыс берушіге
шарттың жалпы сомасынан 0,05% мөлшерінде, бірақ алғаш рет анықталған әрбір бұзушылық үшін кемінде 25 000 (жиырма бес мың)
теңге айыппұл төлейді. Қайта анықталған әрбір бұзушылық үшін Өнім беруші Тапсырыс берушіге шарттың жалпы сомасынан 0,1%
мөлшерінде, бірақ кемінде 50 000 (елу мың) теңге айыппұл төлейді. Экологиялық қауіпсіздік талаптарын бұзушылық белгіленгені
үшін Өнім беруші Тапсырыс берушіге шарттың жалпы сомасынан 0,3% мөлшерінде, бірақ анықталған әрбір бұзушылық үшін кемінде
150 000 (жүз елу мың) теңге айыппұл төлейді. Тапсырыс берушінің аумағында жұмыс уақытында да, жұмыстан тыс уақытта да (ӨБП-
да ұстауды қоса алғанда), Өнім беруші қызметкерлерінің алкогольдік, есірткілік немесе өзге де уытты масаң күйде екені анықталғаны
үшін Өнім беруші Тапсырыс берушіге шарттың жалпы сомасынан 0,3% мөлшерінде, бірақ әрбір бұзушылық үшін кемінде 150 000
(жүз елу мың) теңге айыппұл төлейді.
 
7.2.7. 4.1-тармақтың 4.1.5-тармақшасына сәйкес контрагенттің сауалнамасы уақтылы ұсынылмаған жағдайда. Тапсырыс беруші Өнім
берушіден осы Шарт сомасының 5% мөлшерінде айыппұл төлеуді талап етуге құқылы.
 
7.2.8.  Сыртқы  экономикалық  қызметтің  тауар  номенклатурасының  (СЭҚ  ТН)  коды  /  тауардың,  жұмыстар  мен  көрсетілетін
қызметтердің шығу тегінің белгісі / тауардың 13 таңбалы ұлттық сәйкестендіру коды (NTIN) қате көрсетілген жағдайда, Тапсырыс
беруші Өнім берушіден аталған деректер қате көрсетілген лот сомасынан 10% мөлшерінде айыппұл төлеуді талап етуге құқылы.
Айыппұлды төлеу тиісті шотты алған сәттен бастап 7 (жеті) күнтізбелік күн ішінде жүзеге асырылады.
 
7.2.9. Осы Шарттың 13-бөлімінде көзделген жағдайларды қоспағанда, тауар белгіленген мерзімде берілмеген немесе берілмеген
жағдайда, Тапсырыс беруші Жеткізушіден осы Шарт бойынша орындалмаған міндеттемелер сомасының 10% мөлшерінде айыппұл
төлеуді талап етуге құқылы. Айыппұл төлеу тиісті шотты алған сәттен бастап күнтізбелік 7 (жеті) күн ішінде жүргізіледі.
 
7.2.10.  Шарттың 4.1.2-тармағында көрсетілген міндеттемелер бұзылған жағдайда,  Тапсырыс беруші Шарт бойынша Тауарды
қабылдаудан бас тартуға құқылы, ал 4.1.2-тармақта белгіленген құжаттар уақтылы ұсынылмаған жағдайда, қосымша ретінде құжаттар
нақты ұсынылған күнге дейінгі мерзімді өткізіп алған әрбір күнтізбелік күн үшін тиісті Тауар құнының 0,1% мөлшерінде өсімпұл
қоюға құқылы. Мерзімді өткізіп алу 30 (отыз) күнтізбелік күннен асқан жағдайда, Тапсырыс беруші Шарттан толықтай немесе
жеткізілмеген/талаптар бұзыла отырып жеткізілген Тауардың құнына сәйкес келетін бөлігінде бас тартуға құқылы болады.
 

7.3. Өнім беруші осы Шарт бойынша төленуі тиіс сомадан осы Шарт бойынша Өнім берушінің өз міндеттемелерін орындамағаны
және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұлдар) сомасын тапсырыс берушінің ұстап қалуына
келіседі.
 
7.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:
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7.4.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда Тапсырыс беруші берушіге мерзімі өткен
әрбір күнтізбелік күн үшін берешек сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасынан 10%-дан аспайтын мөлшерде
өсімпұл төлейді.
 
7.4.2. Тапсырыс беруші қабылдау-тапсыру актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік
күн үшін кідірту сомасынан 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасынан 10%-дан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
 
7.4.3. Тапсырыс беруші құжаттарды уақтылы ұсынбаған жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша Тапсырыс берушінің Тауарды
жеткізу үшін Өнім берушіге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан Өнім беруші Шартта көзделген өз
міндеттемелерін орындай алмаған жағдайда, Өнім берушінің Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында
белгіленген тәртіппен мерзімі өтіп кеткен залалдарды өтеуді талап етуге құқылы.
 
7.4.4. Тапсырыс беруші Товарды қабылдаудың Шартта белгіленген мерзімін бұзған жағдайда, Жеткізуші Тапсырыс берушіге әрбір
бұзылған күнтізбелік күн үшін қабылдау мерзімі бұзылған Тауар құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ қабылдау мерзімі бұзылған Тауар
құнының 10%-ынан аспайтын мөлшерде өсімпул (пения) талап етуге құқылы.
 

7.5.  Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды,  өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартпен қарастырылған міндеттемелерді  орындаудан
босатпайды.
 
7.6. Тауарды уақытылы жеткізбегені не жеткізуден бас тартқаны үшін осы Шарттың талаптарына сәйкес Өнім берушіге есептелетін
айыппұлдың (өсімпұлдың) жалпы мөлшері Шарт сомасының 10%-нан артық болмауы тиіс.
 
7.7. Тараптар осы Шарттың 14-бөлімінің талаптарын бұзған жағдайда, бұзушылыққа жол берген Тарап екінші Тарапқа құпия ақпаратты
жария етуге байланысты келтірілген шығынды өтеуге, сондай-ақ құпия ақпаратты құқыққа қайшы жария етудің әрбір жағдайы үшін
Шарттың жалпы сомасының 5% мөлшерінде айыппұл төлеуге міндеттенеді.
 
7.8. Өнім беруші Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім беруші туралы мәліметтерді «Самрук-
Қазына» АҚ-ның Сенімсіз әлеуетті өнім берушілердің (өнім берушілердің) тізбесіне енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті
органға белгіленген тәртіппен ақпарат жібереді.
 
7.9. Күнәлі Тараптың өсімпұлды және/немесе айыппұлды төлеу бойынша міндеттемелері екінші Тараптан өсімпұлды және/немесе
айыппұлды төлеу туралы жазбаша талап алынған күннен бастап туындайды. Мұндай жазбаша талап болмаған кезде, күнәлі Тараптың
өсімпұлды және/немесе айыппұлды төлеу бойынша міндеттемелері  туындамайды.  Осы тармақтың қолданысы осы Шарттың 7.2-
тармағының 7.2.2-тармақшасында көзделген жауаптылыққа қолданылмайды.
  

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
 

8.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртіпке сәйкес жүзеге асырылады.
 
8.2. Жобаға не сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын және/немесе Өнім берушіні
таңдау үшін негіз болған ұсынысты өзгерте алатын өзгерістерді Тәртіптің тиісті тармағында(тарында) көзделмеген өзге де негіздер
бойынша енгізуге жол берілмейді.
 
8.3.  Тапсырыс  беруші  шартты  орындаудан  біржақты  тәртіппен  мынадай  жағдайларда  ғана  бас  тартуға  құқылы:  1)  Қазақстан
Республикасы Азаматтық  кодексінің  404  бабының 2  тармағында  көзделген;  2)  өнім  беруші  өз  міндеттемелерін  бұзған  кезде;  3)
тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты; 4) консультациялық қызметтерді
сатып алу туралы шартты орындау барысында Тапсырыс беруші әлеуетті өнім берушінің мүдделер қақтығысының болмауы туралы дұрыс
емес ақпаратты және/немесе жалған мәліметтерді ұсынуын анықтаған. Бұл ретте Тапсырыс беруші Өнім берушінің сатып алу туралы
шарттың талаптарына сәйкес залалдарды өтеуін талап етуге құқылы; 5) Тәртіптің 31-бабы 1-тармағында көрсетілген; 6) сатып алу туралы
шарт тараптарының бірі Шарттың талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді бұзған
кезде; 7) Тәртіпте анықталған басқа жағдайларда. Тауарларды, жұмыстарды, қызметтерді сатып алудың негізделген орынсыздығына
байланысты Тапсырыс беруші Өнім берушіге нақты іс жүзінде шеккен шығыстарын төлеген жағдайда Сатып алу туралы шартты
орындаудан бас тартуға жол беріледі.
 
8.4. Сатып алуда "Самұрық-Қазына" АҚ құрылымдық бөлімшесі атынан Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті орган
бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді. Бұл жағдайда
Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Өнім берушіген Шарт бұзылған күнге нақты
жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
 
8.5. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіден келтірілген залалдарды және Шарт
талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
 
8.6. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Өнім берушіге Шарттан бас тартудың
болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарламаны жібереді. Хабарламада себеп көрсетілуі
тиіс, жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне ену күні айтылуы тиіс.
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Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты шартты бұзған кезде Өнім беруші шартты орындауға байланысты нақты шығындар
үшін ғана Шартты бұзған күні төлеуді талап етуге құқылы.
 
8.7. «Самрук-Қазына» АҚ құрылымдық бөлімшесі тұлғасындағы сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті орган сатып
алуда бұзушылықтарды анықтаған жағдайда, Тапсырыс берушінің жасасылған шартты біржақты тәртіппен бұзуына және (немесе) одан
бас тартуына жол берілмейді. Бұл жағдайда шарт ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Жеткізушіге Шарт бұзылған күнге нақты
шеккен шығыстарын төлей отырып, Тараптардың өзара келісімі бойынша бұзылуы мүмкін.
 
8.8. Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Тәртіпте көрсетілген жағдайларда Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 401-
бабының 1-тармағына сәйкес Тараптардың келісімі бойынша жүзеге асырылуы мүмкін.
  

9. Хат-хабар
 

9.1. Егер Шарттың талаптары бойынша қандай да бір хат алмасуды жүргізу, хабарламаларды, нұсқаулықтарды, келісімдерді, бекітулерді,
сертификаттарды немесе басқа біреудің шешімдерін ұсыну немесе шығару қажет болса және,  егер басқаша айтылмаса,  онда хат
алмасудың осы түрі негізсіз бас тартусыз және кідіріссіз жазбаша нысанда жүзеге асырылады.
 
9.2.  Осы  Шартқа  сәйкес  немесе  оған  байланысты  хат  алмасу  жөніндегі  барлық  құжаттарда  Шарттың  нөмірі  бар  Тараптардың
деректемелері болуы тиіс.
 
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиісті кез келген хат-хабарлар, хабарламалар, есептер, сұрау
салулар, талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуға
және қолма-қол не почталық хабарламасы бар тапсырыс хатпен не электрондық нұсқасы алынған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні
ішінде кейіннен түпнұсқасын ұсына отырып, электрондық пошта арқылы тапсырылуға тиіс: 1. Өнім берушіге – Веб-порталда көрсетілген
электрондық пошта мекенжайына; 2. Тапсырыс берушіге – info@kapl.kazatomprom.kz электрондық мекенжайына, ал Тапсырыс берушінің
филиалдарымен шарт жасасқан жағдайда осы Шарттың 15-бөлімінде көрсетілген электрондық мекенжайларға.
 
9.4.  Курьерлік поштамен,  телекспен,  жеделхатпен немесе факспен жіберілген кез келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
 
9.5. Тапсырыс хатпен (авиа) жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе поштаның жеткізілгенін растайтын курьерлік қызметтің
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.
  

10. Шарттың қолданылу мерзімі
 

10.1. Осы Шарт Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап немесе 2027 жылғы 1 қаңтардан бастап – аталған күндердің
қайсысы кешірек туындайтынына байланысты күшіне енеді және 2027 жылғы 31 желтоқсанға дейін, ал өзара есептік айырысулар мен
Тауарға кепілдік мерзімі бөлігінде – міндеттемелер толық орындалып біткенге дейін қолданылады.
  

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс мажор)
 

11.1. Тараптар, егер ол еңсерілмейтін күш мән-жайларының салдары болып табылса, осы Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе
ішінара орындамағаны үшін жауаптылықтан босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
 
11.2. Еңсерілмейтін күш жағдайы туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші Тарапқа осындай
жағдайлар басталған сәттен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде форс-мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы жазбаша нысанда
(хабардар ету) және олардың себептері туралы хабарлауға, сондай-ақ құзыретті орган берген осындай жағдайлардың туындау фактісін
растайтын құжаттарды ұсынуы тиіс.
 
11.3. Осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау мүмкіндігі болмай қалған Тараптың өзін жауаптылықтан босататын мән-жайлардың
басталғаны туралы хабарламауы немесе уақтылы хабарламауы оны форс-мажорлық мән-жайлардың басталған фактісіне сілтеме жасау
құқығынан айырады.
 
11.4. Егер форс-мажорлық мән-жайлар қатарынан 30 (отыз) күнтізбелік күннен астам уақытқа созылса, онда Тараптардың әрқайсысы осы
Шарт бойынша міндеттемелерді бұдан былай орындаудан бас тартуға құқылы болады және бұл жағдайда Тараптардың ешқайсысы екінші
Тараптан ықтимал шығындарды өтеуді талап етуге құқылы болмайды.
  

12. Дауларды шешу тәртібі
 

12.1. Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
 
12.2. Егер осындай келіссөздердің нәтижесінде тараптар шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені бұл мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
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12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледі.
 
12.4. Тараптар осы Шарт бойынша сот даудары Астана қаласының Мамандандырылған ауданаралық экономикалық сотында қаралуға тиіс
екендігі туралы келісті.
  

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
 

13.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  жұмыскерлері  қандай  да  бір  заңсыз
басымдықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін
кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлемейді,  төлеуді
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
 
13.2.  Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарт мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
 
13.3.  Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен,  оның ішінде ақшалай сомалар,
сыйлықтар  беру,  олардың атына  жұмыстарды (көрсетілетін  қызметтерді)  өтеусіз  орындау  арқылы және  жұмыскерді  белгілі  бір
тәуелділікке қоятын және осы жұмыскердің оны ынталандыратын іс-әрекеттің пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
 
13.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
 
13.5. Жазбаша хабардар етуде Тарап контрагенттің, оның жұмыскерлерінің осы шарттардың қандай да бір ережелерін бұзғаны немесе
бұзуы  мүмкін  екенін  нақты  растайтын  немесе  болжауға  негіз  беретін,  пара  беру  немесе  алу,  коммерциялық  пара  беру  сияқты
қолданыстағы заңнамамен сараланатын іс-әрекеттерде, сондай-ақ қолданылатын заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын іс-әрекеттерде көрініс табатын фактілерге сілтеме
жасауға немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
 
13.6. Осы Шарттың 13.5-тармағына сәйкес жазбаша хабарлама алған Тарап 10 (он) күндік мерзімде тергеп-тексеру (анықтау) жүргізуге
және оның нәтижелерін екінші Тараптың мекенжайына ұсынуға міндетті.
 
13.7. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға  қонымды күш-жігер  жұмсайды,  сондай-ақ  сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне  өзара  жәрдем
көрсетеді.
 
13.8. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдердің іске асырылуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
13.9. Шарттың тараптары Шарт тараптарының бірі Шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі
міндеттемелерді бұзған кезде шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартылады.
 
13.10. Осы баптың мақсаттары үшін «Сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнама» термині сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес саласындағы
Қазақстан Республикасының заңнамасын, сондай-ақ Ұлыбританияның «Парақорлық туралы» Заңын білдіреді.
 
13.11. 13.2-тармаққа қосымша ретінде, осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде, сондай-ақ осы Шартты жасасуға немесе
тоқтатуға байланысты Тараптар тек Тараптар мен олардың жұмыскерлері ғана емес, сонымен қатар Тараптардың мәліметінше, олардың
аффилирленген тұлғалары, агенттері, өкілдері, делдалдары және (немесе) қосалқы мердігерлері (қосымша орындаушылары) да осы
Шарттың мақсаттары үшін қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын әрекеттерді,
сондай-ақ Сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнама талаптарын бұзатын әрекеттерді жүзеге асырмайтынына сендіреді.
 
13.12. Тапсырыс беруші Сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманың сақталуы тұрғысынан Шарттың орындалу барысына талдау жасау
мақсатында Жеткізушіден Шарттың орындалуы бойынша мәліметтер қамтылған кез келген құжаттарды сұратуға құқылы.
 
13.13. Өнім берушіде осы Шарт бөлімінің қандай да бір ережелерін бұзушылық орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда, Өнім беруші бұл туралы хабарламаны Тапсырыс берушінің Құпия хабардар ету саясатына сәйкес жібере алады.
Сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманы бұзу туралы хабардар ету, сондай-ақ Тапсырыс берушінің мұндай хабарламаларды қарау
тәртібін көздейтін Құпия хабардар ету саясаты Тапсырыс берушінің корпоративтік веб-сайтында орналастырылған.
 
13.14. Тапсырыс беруші осы Шарттың орындалуына байланысты Өнім берушінің қызметін, оның құжаттары мен жазбаларын өз қалауы
бойынша тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады. Тапсырыс беруші мұндай тексеру туралы жазбаша хабарламаны болжамды тексеру
күніне дейін 20 (жиырма) жұмыс күнінен кешіктірмей ұсынуға міндеттенеді және оны өз бетінше немесе үшінші тарапты тарта отырып
жүргізе алады.

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

Осы құжат Қазақстан Республикасы Цифрлық кодексінің 62 бабының 2 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 2 статьи 62 Цифрового кодекса Республики Казахстан равнозначен документу на бумажном носителе



13.15. Өнім беруші Тапсырыс берушіден аталған хабарламаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен кешіктірмей оның алынғанын
растауға және мұндай хабарламаны алғаннан кейін 10 (он) жұмыс күні ішінде тексеру жүргізілетін күнді растауға тиіс. Тексеру жүргізу
кезінде Тапсырыс беруші немесе уәкілетті үшінші тарап осы Шартты жасасу, орындау, бұзу шеңберінде немесе оған байланысты Өнім
берушінің қызметкерлерінен сұхбат (сауалнама) алуы мүмкін.
 
13.16. Егер тексеру нәтижесінде Өнім берушінің өзі берген кепілдіктер мен сенімділіктерді (мәлімдемелерді) бұзу жағдайлары анықталса,
Өнім беруші аталған бұзушылықтар анықталған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей сәйкессіздіктерді жою бойынша
шаралар қолдануға және Тапсырыс берушіні мұндай шаралар туралы жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті. Сәйкессіздіктерді жою
бойынша шараларды Өнім беруші өз есебінен қолдануға тиіс.
 
13.17.  Егер  Өнім  беруші  тексеру  жүргізуден  бас  тартса  немесе  сәйкессіздіктерді  жою  бойынша  шаралар  қолданбаса,  немесе
сәйкессіздіктерді жою мүмкін болмаса, онда Тапсырыс беруші Өнім берушіге тиісті жазбаша хабарлама жіберу арқылы осы Шартты
орындаудан біржақты соттан тыс тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
13.18. Жеткізуші осы Шарт бойынша әрекет ететін өзінің барлық үлестес (аффилирленген) жеке және заңды тұлғаларының, соның ішінде
шектеусіз Жеткізушінің меншіктенушілерінің, соңғы бенефициарларының, директорларының, лауазымды тұлғаларының, қызметкерлері
мен агенттерінің осы бөлімнің кепілдіктері мен талаптарын сақтауын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
13.19. Жеткізуші осы арқылы Тапсырыс берушіге мыналарға кепілдік береді:
 

13.19.1. Жеткізуші мемлекетпен байланысты тұлға болып табылмайды және оның лауазымды тұлғалары, қызметкерлері не тікелей
немесе жанама меншіктенушілері болып табылатын саяси ықпалды тұлғалары жоқ. Жеткізуші қандай да бір саяси ықпалды тұлға осы
Шарт бойынша Жеткізушінің лауазымды тұлғасы немесе қызметкері болған, не Жеткізушінің капиталына тікелей немесе жанама
қатысу үлесін иеленген барлық жағдайлар туралы Тапсырыс берушіні дереу жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді;
 
13.19.2. Жеткізуші қандай да бір заңсыз мақсаттарда емес, заңды шаруашылық қызметті жүзеге асыру мақсатында құрылғанына және
оның тек заңды қаржыландыру көздері бар екеніне кепілдік береді;
 
13.19.3. Жеткізуші және оның Үлестес тұлғалары алаяқтыққа немесе сыбайлас жемқорлыққа байланысты қандай да бір құқыққа
қайшы әрекеттер жасағаны үшін сотталмағанын және оны жасауда кінәлі деп танылмағанын кепілдік береді. Жеткізуші немесе оның
қандай да бір Үлестес тұлғалары осындай құқыққа қайшы әрекеттер жасағаны үшін сотталған немесе оны жасауда кінәлі деп
танылған жағдайда, Жеткізуші Тапсырыс берушіні дереу жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
 

13.20. Жеткізуші Тапсырыс берушінің корпоративтік веб-сайтында орналастырылған Тапсырыс берушінің сыбайлас жемқорлыққа қарсы
іс-қимыл саласындағы қолданыстағы Саясатымен танысқанын растайды, онда белгіленген талаптарды түсінеді және осы Шартты
орындау кезінде Жеткізушіге қолданылатын бөлігінде оларды сақтауға міндеттенеді.
 
13.21. Жеткізуші осы Шарттың бөліміндегі талаптардың Тапсырыс берушінің қызметіне байланысты бұзылуының өзіне мәлім болған
барлық жағдайлары туралы Тапсырыс берушіге дер кезінде хабарлап отыруға міндеттенеді.
  

14. Құпиялылық
 

14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия болып табылмайтындығына
және Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының Веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде
үшінші тұлғалар үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге
де  құжаттама  мен  ақпарат  құпия  болып  табылады  және  Тараптар  екінші  Тараптың  алдын  ала  жазбаша  келісімінсіз,  Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, осы ақпаратты үшінші тұлғаларға
беруге құқылы емес. Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне жататын мәселелерді іс жүзінде шешу мүдделерінде сотта қарау
жағдайларына  немесе  мұндай  жария  ету  Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  осыған  уәкілеттік  берілген
мемлекеттік органдардың талап етуі бойынша жүзеге асырылатын жағдайларда қолданылмайды.
 
14.2. Өнім беруші Тапсырыс берушінің «Самұрық-Қазына» АҚ-ға Шарт бойынша ақпаратты, оның ішінде, бірақ онымен шектелмей,
Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін контрагент-банктердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып,
«Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық-талдау жүйесіне деректерді  берудің қорғалған арнасы арқылы үзінді  көшірмелер жіберу
жолымен төлемнің деректемелері мен детальдары туралы ақпаратты ашуға құқығы бар екендігімен келіседі.
 
14.3. Осы Шарттың 14.1-тармағының ережелеріне қарамастан, егер осы Шартқа және/немесе оның мазмұнына Тараптардың бірі арнайы
«Құпия» белгісін (грифін) қойса, Тараптар осы Шарттың мазмұнына қатысты құпиялылықты сақтауға міндеттенеді. Тарап осы Шартты
орындау барысында өзіне мәлім болған ақпаратқа, деректерге және мәліметтерге қатысты құпиялылықты сақтауға міндеттенеді.
 
14.4. Тарап екінші Тараптың жазбаша келісімінсіз құпия ақпаратты жария етпеуге міндеттенеді, бұған Қазақстан Республикасының сот,
құқық қорғау және өзге де мемлекеттік органдарының талаптарын орындаумен байланысты жағдайлар, сондай-ақ қор биржаларына
немесе бағалы қағаздар нарығын реттеу саласындағы тиісті юрисдикцияның уәкілетті органдарына ақпарат ұсынумен байланысты
жағдайлар не осы Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген өзге де жағдайлар жатпайды.
 
14.5. Қандай жағдайда да, осы Шартқа байланысты қандай да бір құжаттаманың және/немесе ақпараттың құпия болып табылатынына
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немесе табылмайтынына қарамастан, Тараптар осы Шартты орындау үшін қажетті құжаттаманы ресімдеу кезінде берілетін ақпараттың
қатаң түрде қажетті мәліметтермен шектелуін қадағалауға міндеттенеді.
 
14.6. Құпиялылық талаптарының сақталуы Шартқа № 8 қосымшаның ережелерімен, сондай-ақ осы Шартпен бір уақытта жасалатын
(қажет болған жағдайда) Тапсырыс беруші мен Өнім беруші арасындағы жеке құпиялылық туралы келісіммен регламенттеледі.
  

15. Жеткізушіні комплаенс-тексеру
 

15.1. Комплаенс-тәуекелдерді, соның ішінде осы шартта көзделген санкциялық және сыбайлас жемқорлық тәуекелдерін барынша азайту
мақсатында Тапсырыс беруші Жеткізушіні осы Шарт жасалғанға дейін,  оның қолданылу кезеңінде,  сондай-ақ комплаенс-тәуекел
деңгейіне әсер ете алатын мән-жайлар туындаған кезде қайтадан комплаенс-тексеруден өткізу құқығын өзіне қалдырады.
 
15.2. Комплаенс-тексеру жүргізу барысында Тапсырыс беруші Жеткізушіні ынтымақтастықтан бас тартуға негіздердің, жағымсыз
ақпараттың  және  өзге  де  мәліметтердің  бар-жоғына  тексереді,  соның  ішінде  мыналармен  шектелмейді:  •  сыбайлас  жемқорлық
көріністерін, ақшаны жылыстатуды және терроризмді қаржыландыруды қоса алғанда, қандай да бір заңсыз қызметке қатысының бар-
жоғына; • Жеткізушінің, оның акционерлерінің/құрылтайшыларының/қатысушыларының, соңғы бенефициарлық меншіктенушілерінің
және басшыларының санкциялық тізімдерде болуына не оларға қатысты қолданылатын санкциялық шектеулердің бар-жоғына; • аталған
тұлғалардың арасында саяси ықпалды тұлғалардың (PEP) немесе сондай тұлғалармен байланыстардың бар-жоғына; • Тапсырыс беруші
үшін құқықтық, санкциялық немесе елеулі бедел тәуекелдерін тудыруы мүмкін өзге де елеулі жағымсыз ақпараттың бар-жоғына.
 
15.3. Комплаенс-тексеруді жүргізу мақсатында Тапсырыс беруші Жеткізушіден осындай тексеруді жүргізу үшін қажетті құжаттар мен
мәліметтерді сұратуға және оны дербес не үшінші тарапты тарта отырып жүргізуге құқылы. Тапсырыс беруші Жеткізушіге тексеру
жүргізілетіні туралы жазбаша хабарлама беруге міндеттенеді. Жеткізуші аталған хабарламаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен
кешіктірмей оның алынғанын растауға және осындай хабарламаны алғаннан кейін 10 (он) жұмыс күні ішінде тексеру жүргізілетін күнді
растауға тиіс.  Тексеру жүргізу кезінде Тапсырыс беруші немесе ол уәкілеттік берген үшінші тарап осы Шартты жасасу,  орындау
шеңберінде немесе оған байланысты Жеткізушінің қызметкерлерінен қажетті түсініктемелер алуға құқылы.
 
15.4. Жеткізуші комплаенс-тексеру шеңберінде Тапсырыс берушіге ұсынылған мәліметтердің шынайылығы мен толықтығына кепілдік
береді және осындай тексерудің нәтижелеріне елеулі әсер ете алатын мән-жайлардың өзгергені туралы Тапсырыс берушіні дереу
хабардар етуге міндеттенеді. Жеткізушінің санкциялық және сыбайлас жемқорлыққа қарсы кепілдіктері осы Шарттың ережелерімен де
айқындалады.
 
15.5. Егер комплаенс-тексеру нәтижесінде Жеткізуші берген кепілдіктер мен мәлімдемелердің бұзылуы не өзге де сәйкессіздіктер
анықталса, Жеткізуші олар анықталған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей сәйкессіздіктерді жою бойынша шаралар
қолдануға және қабылданған шаралар туралы Тапсырыс берушіні жазбаша түрде хабардар етуге міндетті.  Сәйкессіздіктерді жою
бойынша шараларды Жеткізуші  өз  есебінен  қабылдауы тиіс.  Егер  Жеткізуші  комплаенс-тексеру  жүргізуден  бас  тартса,  қажетті
мәліметтерді ұсынбаса, шынайы емес ақпарат ұсынса, анықталған сәйкессіздіктерді жою бойынша шаралар қолданбаса не осындай
сәйкессіздіктерді жою мүмкін болмаса және олар қолайсыз комплаенс-тәуекелдің бар екенін айғақтаса, Тапсырыс беруші Жеткізушіге
тиісті жазбаша хабарлама жіберу арқылы осы Шартты орындаудан біржақты соттан тыс тәртіппен бас тартуға құқылы.
  

16. Өзге де талаптар
 

16.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адал сенім арта
отырып. Өнім беруші: (А) Өнім беруші де, оның үлестес тұлғалары да, Өнім берушінің барлық акционерлері де Еуропалық Одақтың және
(немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) Sdn санкциялар тізіміне енгізілмеген (арнайы жобаланған ұлттар мен
бұғатталған тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign тізімі Financial Institutions
subject to Correspondent Accөнім берушіount or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе түпкілікті төлем
шотын  ашуға  немесе  жүргізуге  тыйым  салынған  немесе  бір  немесе  бірнеше  қатаң  шарттарға  бағынатын  шетелдік  қаржы
институттарының тізімі), NS-MBS (non-Sdn Menu-Based Санкциялар тізімі – Sdn-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets control of U. S.өнім беруші Department of the Treasury),
сондай-ақ  аумақтан  тыс  әрекеті  бар  кез  келген  басқа  Санкциялар  тізімі;  Өнім  берушінің  Шартпен  келісімі  осы  тармақтың  (а)
тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды; (b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті
болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған күніне дейін – Өнім берушінің шоттары, оның ішінде Шарт бойынша
төлемдер жасау үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді
бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату
режимі қолданылатын ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың
жиынтық тізбесіне енгізілмеген (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the
prohibition to make funds and economic resources available to them) және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру
жөніндегі басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of
Financial Sanctions Implementations in the UK) және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген
азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – шетелдіктердің тізімі корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы
институттары тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынады), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде немесе қаржы институттарында орналасқан; (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол
қоятын тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S.
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Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) SDN
(Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of
Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе
өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ аумақтан
тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
 
16.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап (десять) жұмыс күнінен кешіктірмей, Өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы
нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
16.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар: (a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы
Шарт бойынша өз  міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі  немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)  (b)  осындай
Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға қонымды
қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе) (c) өнімді
жеткізуді/қызметтерді көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкелуі немесе әкеп соғуы мүмкін; және (немесе) (d) Тараптардың қандай да бірінің
елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін
Тараптардың  міндеттемелерін  (ковенанттарын)  бұзуға  әкеп  соғады  және  (немесе)  (e)  осындай  Тараптың  кредиттік  рейтингінің
төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге –
«Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен бастап (два) жұмыс күні ішінде (осы бапта
көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және
осы санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
 
16.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап (два) жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-
ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
 
16.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін (пять) жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
 
16.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін (пять) жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез
келген Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
16.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не тенге
жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар, 15.8-баптың
ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы валютада
төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен қолдануға жатады
және мұндай жағдайда 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
 
16.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не теңге жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі
бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні бұл туралы жазбаша
нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны теңге («Баламалы валюта») және
осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі, Тараптар келісілген валютада
төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
 
16.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 16.7-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша Национальный/Федеральный банк жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру
мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
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16.10. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар олар жазбаша түрде орындалған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері.
 
16.11. Осы Шарт орыс және қазақ тілдерінде жасалды және Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес реттеледі.
 
16.12. Мыналар осы Шарттың ажырамас бөліктері болып табылады:
 

16.12.1. № 1 қосымша – «Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және көрсетілетін қызметтердің тізбесі»; № 2 қосымша –
«Техникалық ерекшелік (сипаттама)»; № 3 қосымша – «Ішкі елдік құндылық»; № 4 қосымша – «Контрагенттің сауалнамасы»; № 5
қосымша – «Жөнелту бойынша тізілім нысаны»; № 6 қосымша – ««KAP Logistics» ЖШС-дегі өндірістік қауіпсіздікті қамтамасыз
ету»; № 7 қосымша – ««KAP Logistics» ЖШС-нің Әдеп және комплаенс кодексі»; № 8 қосымша – «Құпиялылық туралы келісім».
 

16.13. Осы Шарт бойынша Тауарды Жүк алушылар ретінде мыналар әрекет етуі мүмкін:
 

16.13.1. №1 Жүк алушы: «KAP Logistics» ЖШС «Орталықтандырылған автоқайта тиеу базасы» филиалы. Мекенжайы: 161006,
Қазақстан Республикасы, Түркістан облысы, Созақ ауданы, Қыземшек ауылдық округі, Қыземшек кенті, 059-квартал, 255-ғимарат.
Электрондық мекенжайы: sekretar_capb@kapl.kazatomprom.kz БСН 070341002123 Е/е KZ076017291000003924 «Қазақстан Халық
Банкі» АҚ БИК HSBKKZKX.
 
16.13.2. №2 Жүк алушы: «KAP Logistics» жауапкершілігі шектеулі серіктестігінің «Шиелі-Сұңқар» филиалы. Мекенжайы: 120700,
Қазақстан Республикасы, Қызылорда облысы, Шиелі ауданы, Шиелі кенті, Көкшоқы шағын ауданы, ЖАРЫЛҚАСЫН ТҰРАБАЕВ
көшесі, 5-ғимарат. Электрондық мекенжайы: rec_ttk-shiely@kapl.kazatomprom.kz БСН 060541009835 Е/е KZ086010201000232841
«Қазақстан Халық Банкі» АҚ БИК HSBKKZKX.
 
16.13.3. Тауарды жөнелту кезінде: - Шиелі станциясына: ТІЖ-нің 2-өрісінде мынадай реквизиттерді көрсету қажет: «KAP Logistics»
ЖШС-нің «Шиелі-Сұңқар» филиалы, Қызылорда облысы, Шиелі ауданы, Шиелі кенті,  ал ілеспе жүкқұжаттың 4-өрісінде БСН
060541009835 көрсету қажет.; - Жаңатас станциясына: ТІЖ-нің 2-өрісінде мынадай реквизиттерді көрсету қажет: «KAP Logistics»
ЖШС-нің «Орталықтандырылған автоқайта тиеу базасы» филиалы, Түркістан облысы, Созақ ауданы, Таукент кенті,  ал ілеспе
жүкқұжаттың  4-өрісінде  БСН  070341002123  көрсету  қажет.  Барлық  ТЖЖ-да  (СНТ):  19-жолда  —  электрондық  теміржол
жүкқұжаттарының нөмірлерін көрсету; 39 (b.1)-жолда — теміржол вагондарының нөмірлерін көрсету.
  

17. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері
 

"KAP Logistics" Жауапкершілігі шектеулі серіктестігі
Түркістан облысы, Созақ ауданы, Таукент а.о., Таукент
ауылы, Шағын ауданы 1 Ықшамаудан, үй 133, пәт. 47
БСН 060440001914
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ986010111000186557
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 245-9822
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Шарттың №1 
қосымшасы

 
Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі

 
жолдың
РБ
№

Аталуы және
қысқа
сипаттамасы

ТЖҚЖС
санаттың
атауы

Қосымша
сипаттама Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
Бірлік
бағасы

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу
шарттары

Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

8 Т

Күкірт қышқылы,
техникалық,
байланыс, сұрып
1

Күкірт
қышқылы

МЕМСТ:
2184-2013 162898.000 162898.000 Тонна 57 000 9 285 186

000

ҚАЗАҚСТАН,
Қызылорда облысы,
Жанакорганский
район, станция
Жетітөбе

EXW

01.2027
бастап
12.2027
дейін (қоса
алғанда)

Алдын ала
төлем - 50%,
Аралық төлем
- 50%, Соңғы
төлем - 0%
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Шарттың №2 
қосымшасы

 
Техникалық сипаттама

 
Тендер құжаттамасының құрамындағы техникалық сипаттамаға сәйкес.
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Шарттың №3 
қосымшасы

 
Тауарларды жеткізу жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

 
_________________ жылғы №__________

 

 
Ескерту: 
3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалық бойынша тауар коды (ТЖҚ БНА). Қол жетімді: http://www.enstru.skc.kz/. қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеде (бар болса) ТЖҚ БНА
кодына сәйкес келуге тиіс. 
8. Тіркеу нөмірі. Мысал: 20003886. 
9. Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеге сәйкес өндірілетін тауардың атауы. 
10. Заңды тұлғаның/дара кәсіпкердің атауы. 
11. Тауар өндірушінің БСН/ЖСН (жеткізушінің БСН/ЖСН міндетті түрде сәйкес келмейді). 
12. Қазақстандық тауар өндірушілердің тізіліміне енгізілген күні. Мысал: 25.03.2026. 
13. Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеде көрсетілген тауардағы елішілік құндылық үлесі ( % ). Үзінді болмаған жағдайда 0-ге тең. 
14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шығарылған елінің коды. 
Елішілік құндылық үлесі ҚР өнеркәсіп және құрылыс министрінің 27.08.2025 ж. № 327 бұйрығымен бекітілген Қазақстандық тауар өндірушілердің тізілімін жүргізу қағидаларына сәйкес есептеледі.
 

№
р/с Жеткізуші

ТЖҚ БНА
коды *,
Сатып

алынған
тауарлардың
аталуы және

қысқа
сипаттамасы

ТЖҚЖС
коды,

ТЖҚЖС
санаттың

атауы

МӨБЖ
сәйкес
өлшем

бірліктердің
коды

Сатып алу
көлемі Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді

Тауардың
шыққан

елінің
коды

Тауарда
елішілік

құндылықты
,

теңгемен

Шартта
елішілік

құндылықты
, %

5-бабы
бойынша

өлшем
бірлігінде

ақшалай
мәнде

Тіркеу
нөмірі

Өндірілетін
қазақстандық

тауардың
атауы

Заңды
тұлғаның/дара

кәсіпкердің
атауы

Тауар
өндірушінің
БСН/ЖСН

Қазақстандық
тауар

өндірушілердің
тізіліміне

енгізілген күні

Елішілік
құндылық

үлесі

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
(7*13/100%)

16
(∑15/∑7*100

%)
0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Договор о закупке товаров №__________
 

 
Товарищество с ограниченной ответственностью "KAP Logistics", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице _________________
_________________, действующего на основании _________________, с одной стороны, и _________________ именуемое в дальнейшем
«Поставщик», в лице _________________ _________________, действующего на основании _________________, с другой стороны,
совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок
акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов
голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или
доверительного управления (далее – Порядок), и на основании _________________ _________________, заключили настоящий договор о
закупке товара (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. Поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает,
что: • является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством; • отсутствуют какие-
либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора; • оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски
перед  подписанием настоящего  Договора.  •  ознакомлен  с  Порядком и  согласен  с  нормами Порядка  влияющими на  исполнение
настоящего Договора.
  

1. Предмет Договора
 

1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в
Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего
исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
 
1.2.  Поставщик,  подписывая  настоящий  Договор  подтверждает,  что:  является  субъектом  предпринимательства  созданным  и
действующим в соответствии с законодательством; отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.
 
1.3. Перечисленные ниже термины, понятия, документы и условия, оговоренные в них, образуют Договор и считаются его неотъемлемой
частью, а именно:
 

1.3.1. Перечень товаров, работ и услуг - Приложение № 1 к Договору;
 
1.3.2. Техническая спецификация - Приложение № 2 к Договору;
 
1.3.3. Форма фактического расчета доли внутристрановой ценности в Договоре - Приложение № 3 к Договору;
 
1.3.4. Анкета контрагента - Приложение № 4 к Договору.
 
1.3.5. Форма Реестра по отгрузке Товара - Приложение № 5 к Договору.
 
1.3.6. Обеспечение производственной безопасности в ТОО «KAP Logistics» - Приложение № 6 к Договору;
 
1.3.7. Кодекс этики и комплаенс ТОО «KAP Logistics» - Приложение № 7 к Договору;
 
1.3.8. Соглашение о конфиденциальности - Приложение № 8 к Договору;
 
1.3.9. Акт приемки-передачи - промежуточный Акт приемки-передачи, подписанный уполномоченными представителями обеих
Сторон, посредством Веб-портала;
 
1.3.10. Веб-портал - информационная система электронных закупок АО «Самрук-Қазына» (ИСЭЗ 2.0), обеспечивающая проведение
электронных закупок;
 
1.3.11. Недостатки - Товар или часть Товара, поставленные с нарушениями условий настоящего Договора, включая брак, дефекты,
изъяны, повреждения, несоответствия и т.д.;
 
1.3.12. Общая сумма Договора - означает сумму, которая должна быть уплачена Поставщику по настоящему Договору за полное и
надлежащее исполнение им всех своих обязательств по настоящему Договору;
 
1.3.13. Товар – товар, соответствующий техническим характеристикам, указанным в Приложении №2 к Договору, полный перечень
которого определен в Приложении №1 к Договору, поставляемый Поставщиком Заказчику согласно условиям настоящего Договора;
 
1.3.14. Товаропроизводитель - потенциальный поставщик (поставщик), производящий товар, состоящий в Реестре казахстанских
товаропроизводителей на портале уполномоченного органа https://e-ondiris.gov.kz;
 
1.3.15. Порядок - Порядок осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына»
и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат
АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденный Протоколом очного заседания Совета

г._________ «__»__________2026 г.
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директоров АО «Самрук-Қазына» от 03.03.2022 года № 193.
 

1.4. Под документами, имеющими отношение (относящимся) к Товару, понимаются документы, оформленные в бумажном/электронном
виде в случаях, порядке, форме и в сроки, установленные законодательством Республики Казахстан, международными договорами,
участником которых является Республика Казахстан, нормативно-правовыми актами АО "Самрук-Казына" и Заказчика, настоящим
Договором и приложениями к нему.
  

2. Сумма Договора и условия оплаты
 

2.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________ и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
 
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
 
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
 
2.4. Авансовый платеж (предоплата) производится заказчиком в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней со дня заключения
договора и предоставления Поставщиком счета на предоплату. В случае отказа Поставщика от авансового платежа (предоплаты) или не
предоставления  в  установленные  настоящим  пунктом  сроки  счета  на  предоплату,  данный  авансовый  платеж  (предоплата)  не
осуществляется.
 
2.5. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 5 (пяти) рабочих
дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего
(их) документа (ов):
 

2.5.1.  Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах,  поставленных в рамках Договора,  в форме электронного документа
посредством Веб-портала.
 
2.5.2. Электронного счета-фактуры предоставленного посредством ИС ЭСФ (esf.gov.kz) в соответствии с требованиями налогового
законодательства Республики Казахстан с обязательным заполнением верного признака происхождения товара (гр.2, раздела G) и
соответствующего кода ТН ВЭД (гр.4, раздела G), согласно пп.12 п.5 ст.412 Налогового Кодекса РК и Правил выписки счетафактуры
в электронной форме, в срок не позднее 5 (пяти) календарных дней с даты поставки Товара.
 
2.5.3.  Железнодорожной  накладной  на  Товар,  сопроводительной  накладной  на  Товар  (СНТ,  предоставляется  посредством
информационной системы электронных счетов-фактур (esf.gov.kz);
 
2.5.4. Сертификаты соответствия, подтверждающие качество Товара;
 
2.5.5. Акт(ы) приемки-передачи;
 
2.5.6. Иных документов, имеющих отношение к поставке Товара.
 

2.6. Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком
Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в
электронном виде. Акт (ы) в обязательном порядке должны содержать уникальный код товара (kztin) из Национального каталога товаров.
При  выполнении  сопутствующих  работ  (услуг),  окончательный  расчет  может  осуществляться  по  договору  после  выполнения
соответствующих работ (услуг). При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более
20% от суммы договора.
 
2.7.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Поставщиком пакета документов на оплату.
 
2.8. Оплата за фактически поставленный Товар производится с учетом выплаченной ранее предоплаты.
 
2.9. По итогам исполнения Поставщиком обязательств по Договору - поставка Товара в полном объеме - и при отсутствии у Заказчика
каких-либо претензий к количеству и качеству поставленного Товара, Поставщик в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты поставки Товара
в полном объеме должен предоставить для подписания Заказчику Акт сверки взаиморасчетов для согласования. В случае отсутствия
претензий, Заказчик подписывает Акт сверки взаиморасчётов в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты его направления Поставщиком.
 
2.10. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики
Казахстан следующим образом:
 

2.10.1. Поставщик несет полную ответственность за уплату всех и любых налогов, начисленных в связи с выполнением обязательств
по настоящему Договору. Поставщик освобождает и ограждает Заказчика от всех любых претензий и ответственности за уплату всех
требуемых налогов или сборов (включая пени и штрафы), которые могут быть начислены и наложены на Поставщика любым
государственным органом Республики Казахстан на основании соответствующих требований, в том числе налоговой службой, в связи

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

Осы құжат Қазақстан Республикасы Цифрлық кодексінің 62 бабының 2 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 2 статьи 62 Цифрового кодекса Республики Казахстан равнозначен документу на бумажном носителе



с любой оплатой, роизведенной Поставщику или полученной им по данному Договору.
 
2.10.2.  Заказчик,  при получении такого требования от  государственных органов,  удержит из  сумм,  причитающихся к  оплате
Поставщику любые суммы,  по  уплате  налогов.  Для  того  чтобы дать  возможность  Поставщику оспорить  в  любом ведомстве
правомерность требования к Заказчику об удержании указанных средств, Заказчик заблаговременно уведомляет Поставщика о любом
таком требовании. Оплата, произведенная Заказчиком надлежащему государственному органу Республики Казахстан в размере
удержанной суммы,  будет  считаться  оплатой,  произведенной от  имени Поставщика,  как  если бы первоначально платеж был
осуществлен Поставщиком, и Заказчик не будет нести дальнейшей ответственности перед Поставщиком по сумме, удержанной таким
образом. Заказчик также представит Поставщику документированные свидетельства всех таких платежей.
 
2.10.3. Поставщик обязан возвратить Заказчику сумму НДС и КПН, в случае доначислений, не подтвержденных по результатам
встречных проверок и/или запросов в Комитет государственных доходов Республики Казахстан из-за некорректного заполнения
налоговых отчетностей Поставщиком.
 
2.10.4. В случае если государственными органами в рамках процедуры камерального контроля, применения системы управления
рисками и (или) проведения проверок, а так же иных мероприятий, будут установлены факты не отражения (не уплаты) либо не
подтверждение взаиморасчетов по операциям, предусмотренных настоящим Договором, вследствие чего Заказчику будут вменены к
до начислению налоги, то Поставщик обязуется возместить Заказчику в течение 10 (десяти) дней, после получения соответствующего
извещения от Заказчика, всю сумму НДС и КПН, а также возмещены все иные вмененные налоги, включая финансовые санкции.
Условие, предусмотренное данным пунктом, не ограничиваются взаимоотношениями непосредственно с самим Поставщиком, но и
распространяются на взаимоотношения с другими Исполнителями, Поставщиками и Подрядчиками Поставщика, приведшие по
каким-либо основаниям к случаям не подтверждения взаиморасчетов с Заказчиком и до начисления налогов и финансовых санкции,
предъявленных государственными органами Заказчику
  

3. Сроки и условия поставки
 

3.1. Поставщик поставляет Товар собственного производства, своими силами и за свой счет по адресу и в срок согласно Приложениям
№1, №2 к Договору.
 
3.2. Товар поставляется Поставщиком в срок, определенный Приложениями №1 и № 2 к Договору. При этом, если Приложением №2 к
Договору предусмотрена поставка Товара на основании письменной заявки Заказчика с указанием срока, то поставка осуществляется в
установленный заявкой Заказчика срок. При этом, Заказчик вправе без каких-либо дальнейших последствий для себя не принимать Товар,
поставленный Поставщиком без заявки Заказчика, а все риски, связанные с такой поставкой, несет Поставщик. В заявках Заказчика,
предшествующих месяцу отгрузки, указывается: наименование, количество Товара в соответствующей партии и место поставки.
 
3.3. Поставщик до 12-00 часов рабочего дня, следующего за днем отгрузки, извещает Заказчика о факте отгрузки соответствующей
партии Товара с указанием: номера договора, наименования Товара, номера транспорта (цистерны), даты отгрузки, количество мест и вес,
по форме Приложения № 5 к Договору.
 
3.4. Право собственности на соответствующую партию Товара, и риск случайной гибели соответствующей партии Товара, переходит от
Поставщика к Заказчику с момента получения соответствующей партии Товара Заказчиком на условиях (в случаях применимости):
 

3.4.1. EXW (Инкотермс-2020) - площадка (завод) Поставщика, приемка партии Товара по качеству осуществляется Заказчиком в
соответствии с сертификатами качества на Товар, а также с условиями настоящего Договора.
 
3.4.2.  DDP (Инкотермс-2020)  -  станция  Заказчика,  согласно  Приложениям №1,2  к  Договору,  и  получения  железнодорожно-
транспортной накладной на соответствующую партию Товара. Приемка партии Товара по качеству осуществляется Заказчиком в
соответствии с сертификатами качества на Товар, а также с условиями настоящего Договора.
 

3.5. Приемка партии Товара осуществляется Заказчиком в месте поставки по нижеизложенным условиям:
 

3.5.1. Взвешивание Товара производится на предприятии-изготовителе стандартным способом, принятым у Поставщика, отбор проб,
определение химического состава – в соответствии с требованиями ГОСТ. Арбитражные пробы будут храниться у Поставщика в
течение 2 календарных месяцев с даты, указанной на штемпеле станции отправления на железнодорожной накладной партии Товара.
 
3.5.2.  Вес  и  качество Товара,  определенные на  предприятии-изготовителе  Поставщика,  и  указанные в  сертификате  качества,
железнодорожной накладной, СНТ, являются основанием для проведения взаиморасчетов между Сторонами.
 
3.5.3. Если содержание массовой доли моногидрата (H2SO4) в партии Товара по результатам химического анализа Заказчика будет
ниже 92,5 %, то Заказчику предоставляется право привлечь за свой счет и потребовать у Поставщика направить арбитражные пробы в
согласованную Сторонами арбитражную лабораторию, аккредитованную в области оценки соответствия. Стоимость проведения
арбитражного  анализа  оплачивается  Поставщиком с  последующим отнесением на  виновную Сторону.  Анализ  арбитражной
лаборатории для Сторон является окончательным. До получения результатов анализов арбитражной лаборатории Стороны претензий
друг к другу не предъявляют.
 
3.5.4. Возможность проведения арбитражного анализа ограничивается 30 (тридцать) календарными днями с даты, указанной на
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штемпеле станции отправления в железнодорожной накладной партии Товара.
 
3.5.5. Заказчик производит визуальный осмотр груженой цистерны на предмет целостности цистерны. В случае ненадлежащего
состояния и вида цистерны Заказчик составляет соответствующий Акт с представителем перевозчика.
 
3.5.6.  В случае,  если при приемке Товара была выявлена недостача,  Заказчик обязан уведомить Поставщика в течение суток.
Поставщик обязан в течение 3 календарных дней направить своего представителя для актирования недостачи. В случае отсутствия
представителя Поставщика для участия в совместной приемке, Поставщик направляет Заказчику согласие на осуществление приемки
и составление Акта в одностороннем порядке. Заказчик должен произвести приемку Товара от перевозчика, с участием последнего и
составлением коммерческого акта.
 
3.5.7. В случае возникновения форс-мажорных обстоятельств, перебоев в телефонной/почтовой связи, а также наступления погодных
условий,  не  позволяющих  представителю  Поставщика  прибыть  в  место  приемки  Товара,  что  в  итоге  может  привести  к
нарушению/сбоям приемки Товара на срок более суток, приемка Товара осуществляется в одностороннем порядке комиссией из
работников Заказчика.
 
3.5.8. Заказчик вправе изменить сроки и объем поставок Товара посредством направления уведомления Поставщику, не менее, чем за
8 суток до момента отгрузки Товара Поставщиком (не считая день отправки уведомления).
 
3.5.9. Досрочная поставка соответствующей партии Товара Поставщиком допускается только с письменного согласия Заказчика.
 
3.5.10. Соответствующая партия Товара считается поставленной с момента ее получения Заказчиком и предоставления Поставщиком
документов, относящихся к Товару - удостоверяющих качество, количество, наименование Товара, а также товарно-транспортную
(или железнодорожную транспортную) СНТ, сертификат соответствия/сертификат качества/паспорт качества/паспорт соответствия на
Товар (оригинал), если поставляемый Товар входит в перечень продукции и услуг, подлежащих обязательной сертификации в
соответствии с законодательством Республики Казахстан «Об обязательном подтверждении соответствия продукции в Республике
Казахстан». При неисполнении Поставщиком обязанностей, предусмотренных настоящим пунктом Договора, Заказчик вправе
приостановить  приемку  соответствующей  партии  Товара  до  момента  предоставления  документов,  в  срок  не  более  5  (пять)
календарных дней.
 
3.5.11. Заказчик вправе предъявить требование о возмещении дополнительных затрат по транспортировке, складированию и другим
расходам,  возникшим в  связи  с  поставкой  не  по  месту  назначения.  Поставщик обязан  рассмотреть  требование  в  течение  10
календарных дней с момента получения требования. В случае не рассмотрения Поставщиком требования в указанный срок, Заказчик
вправе в одностороннем порядке вычесть сумму дополнительных затрат по транспортировке, складированию и другим расходам,
возникшим в связи с поставкой не по месту назначения, из денег, причитающихся Поставщику.
 
3.5.12. В случае предоставления Товара в количестве большем, чем указано в соответствующей заявке Заказчика, кроме случаев,
указанных в пункте 3.2. Договора, Заказчик вправе отказаться от переданного Поставщиком Товара. При этом, Заказчик обеспечит
сохранность Товара (ответственное хранение) на срок до 7 календарных дней. В течение срока, указанного в настоящем пункте
Договора, Поставщик обязан вывести Товар, принятый Заказчиком на ответственное хранение или распорядиться им в разумный
срок. Если Поставщик в вышеуказанный срок не распорядится Товаром, Заказчик вправе реализовать Товар или возвратить его
Поставщику. Необходимые расходы, понесенные Заказчиком в связи с принятием Товара на ответственное хранение, реализацией
Товара или его возвратом Поставщику, подлежат возмещению Поставщиком.
 

3.6. В случае не выборки Заказчиком полного и/или оставшегося объема Товара, заявленного по Договору, Поставщик не имеет права
требовать от Заказчика подачи заявок на оставшийся и/или полный объем Товара и, соответственно, его оплаты.
 
3.7. Товар передается Заказчику по количеству и качеству согласно Акту(ов) приемки-передачи и в соответствии с Приложениями №1,
№2 к Договору. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели или случайного повреждения товара переходит на
Заказчика с  момента,  когда в соответствии с законодательными актами или договором Поставщик считается исполнившим свою
обязанность по передаче Товара Заказчику. Расходы, связанные с поставкой поставщиком Товара, включены в Общую сумму Договора.
  

4. Права и обязательства Сторон
 

4.1. Поставщик обязуется:
 

4.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.2. Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:
 

4.1.2.1. Расчет доли внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора в
форме электронного документа на Веб-портале. Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-передачи.
 
4.1.2.2. Электронную копию выписки из Реестра казахстанских товаропроизводителей.
 
4.1.2.3. Иные документы, имеющие отношение к поставке Товара.
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4.1.3.  Передать  Заказчику  вместе  с  соответствующей  партией  Товара  документы,  удостоверяющие:  качество,  количество,
наименование,  ассортимент  и  безопасность  Товара,  а  также счет-фактуру в  электронной форме,  товарно-транспортную (или
железнодорожную транспортную) накладную (оригинал) и СНТ. Счета-фактуры в электронной форме должны быть выписаны не
позднее 10 (десять) календарных дней после даты совершения оборота.
 
4.1.4.  В случае не выборки Заказчиком полного объема Товара и/или оставшегося объема Товара, заявленного по настоящему
Договору, Поставщик не требует от Заказчика подачи заявок на оставшийся и/или полный объем Товара и, соответственно, его
оплаты. В свою очередь, Поставщик обязан вернуть оставшуюся сумму предоплаты за вычетом стоимости фактически поставленного
Товара в течение 5 (пять) рабочих дней с даты получения уведомления от Заказчика.
 
4.1.5.  В течение 5 (пять)  рабочих дней после подписания настоящего Договора предоставить Заказчику заполненную Анкету
контрагента по форме Приложения № 4 к Договору.
 
4.1.6. Вывезти своими силами Товар, поставленный сверх заявки, в течение 7 (семь) календарных дней с момента его отгрузки, за
свой счет, а также оплатить Заказчику сумму за ответственное хранение.
 
4.1.7. Передать Заказчику Товар свободным от любых прав на него третьих лиц.
 
4.1.8. Передать Заказчику Товар надлежащего качества, количества и наименования.
 
4.1.9.  Обеспечить  целостность  и  сохранность  Товара  в  момент  его  транспортировки,  а  также  упаковку  Товара,  способную
предотвратить его повреждение или порчу во время перевозки до пункта назначения Заказчика, указанного в Приложении №1 к
Договору.  Упаковка  должна  выдерживать,  без  каких-либо  ограничений,  интенсивную подъемно-транспортную обработку  и
воздействие экстремальных температур, соли и осадков во время перевозки.
 
4.1.10. Оплатить сумму начисленных пени (штрафов) в случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Поставщиком взятых
на себя обязательств, в соответствии с условиями настоящего Договора.
 
4.1.11. Обеспечить за свой счет явку своего уполномоченного представителя для участия в проверке количества и наименования
соответствующей партии Товара, в соответствии с положениями пункта 3.6 настоящего Договора.
 
4.1.12. Своевременно и корректно заполнять документы, предусмотренные настоящим Договором. В случае выявления ошибок в
заполнении указанных форм документов, Поставщик обязуется исправить и предоставить корректные документы в течение 2 (два)
рабочих дней со дня получения соответствующего уведомления от Заказчика.
 
4.1.13.  При оформлении электронного счета-фактуры (ЭСФ) указать признак происхождения товара (графа 2 ЭСФ),  согласно
представленным в соответствии с пунктом 4.1.2 Договора документам, и источник происхождения товара (графа 15 ЭСФ). ЭСФ
должен содержать корректные данные Грузополучателей Заказчика,  изложенные в разделе 16 настоящего Договора.  В случае
отсутствия вышеуказанной информации Заказчик оставляет за собой право отказать в приёме Товара.
 
4.1.14. По требованию Заказчика, и его выбору, за свой счет устранить выявленные Заказчиком недостатки (дефекты), возместить
расходы Заказчика на устранение недостатков Товара либо осуществить замену Товара в течение 5 (пять) рабочих дней с момента
получения претензии от Заказчика.
 
4.1.15. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
 
4.1.16. В случае нарушения сроков поставки Товара и (или) отказа от поставки Товара вернуть Заказчику выплаченный Заказчиком
аванс (предоплату) с учетом фактически понесенных расходов.
 
4.1.17. Предоставлять в рамках исполнения Договора документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров требованиям,
установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с законодательством
Республики Казахстан.
 
4.1.18. При осуществлении поставки Товара обеспечить соблюдение работниками Поставщика пропускного и внутриобъектового
режимов, введенных на территории Заказчика, а также правил внутреннего распорядка и обеспечения безопасности. В частности,
запрещается пронос и провоз на территорию Заказчика любых запрещённых предметов и веществ, включая, но не ограничиваясь
наркотическими средствами, алкогольной продукции, легковоспламеняющимся и токсичными веществами.
 
4.1.19. Обеспечить исключение потребления работниками Поставщика наркотических средств, алкогольной продукции и иных
веществ,  вызывающих опьянение,  а  также обеспечить исключение нахождения на  территории Заказчика своих работников в
состоянии алкогольного, наркотического, токсикоманического опьянения (их аналогов) или употребившего в течение рабочего дня
веществ, вызывающих опьянение.
 
4.1.20. Соблюдать и обеспечить соблюдение своими работниками, вовлеченными в исполнение Договора, требований Кодекса этики и
комплаенс ТОО «KAP Logistics» (Приложение № 7 к настоящему Договору).
 
4.1.21. Обеспечить ознакомление и полное исполнение положений, изложенных в Приложении № 6 к Договору - Обеспечение
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производственной безопасности в ТОО ТОО «KAP LOGISTICS». Нести полную ответственность перед Заказчиком, третьими лицами
и/или государственными контролирующими органами за  возможные происшествия,  аварии,  несчастные случаи,  загрязнения
окружающей среды, возникающие в результате несоблюдения работниками Поставщика требований информационной безопасности,
производственной безопасности, в том числе в области охраны труда, промышленной безопасности, охраны окружающей среды,
радиационной и ядерной безопасности, электробезопасности, безопасности перевозочного процесса и внутренних нормативных
документов  по  производственной безопасности  Заказчика,  со  сказывающимися  последствиями на  Заказчике,  третьих  лицах,
Поставщике.
 
4.1.22.  Соблюдать требования информационной и производственной безопасности,  в  том числе нормативных правовых актов
Республики Казахстан в области информационной безопасности, охраны труда, промышленной безопасности, охраны окружающей
среды  и  радиационной  и  ядерной  безопасности,  электробезопасности,  безопасности  перевозочного  процесса  и  внутренних
документов по информационной безопасности, производственной безопасности и охране труда и здоровья работников Заказчика.
 
4.1.23. При постановке/снятии с учета по НДС ,в период с даты заключения и до истечения срока действия Договора, в срок не
позднее 5 (пять) рабочих дней направить соответствующее уведомление Заказчику с приложением подтверждающих документов,
после получения которого Стороны, в случае необходимости, имеют право внести соответствующие изменения в Договор.
 
4.1.24. Обязуется обеспечить соблюдение его работниками требований пропускного и внутриобъектового режимов, введенных на
территории Заказчика, а также правил внутреннего распорядка и обеспечения безопасности, установленных на территории Заказчика.
В случае нарушения работниками (представителями) Поставщика установленных на территории Заказчика правил пропускного и
внутриобъектового режимов, внутреннего распорядка, а также требований к безопасности (нахождение в состоянии алкогольного или
наркотического, токсикоманического опьянения), Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 10 (десять) % от общей суммы
Договора за каждый зафиксированный случай.
 
4.1.25. Обязуется проводить регулярный инструктаж по соблюдению требований по безопасности и проверки своих работников.
 
4.1.26. Обязуется обеспечить соблюдение персональной ответственности представителями подрядных организаций Поставщика за
нарушение внутриобъектового и пропускного режимов Заказчика.
 

4.2. Поставщик имеет право:
 

4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
 
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания Акта приемки-передачи.
 
4.2.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 

4.3. Заказчик обязуется:
 

4.3.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.2. Не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения от Поставщика Акта приемки-передачи Товара, заполнить необходимую
информацию по договору и в случае отсутствия замечаний подписать Акт приемки-передачи Товара или направить поставщику отказ
в принятии товаров, с указанием аргументированных обоснований.
 
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.4. Предоставить Поставщику в течение 10 (десять) рабочих дней с момента поставки сканированную копию железнодорожной
накладной на поставленную партию Товара.
 

4.4. Заказчик имеет право:
 

4.4.1. Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
 
4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью;
 
4.4.3. Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК,
Порядке и (или) Договоре.
 
4.4.4. Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.
 
4.4.5. Отказаться от принятия соответствующей партии Товара при поставке Поставщиком Заказчику Товара по наименованию и
качеству, несоответствующего условиям Договора, с последующей его заменой в течение 10 (десять) календарных дней.
 
4.4.6. В безакцептном порядке удержать суммы выставленных сумму начисленных пени (штрафов) в случае неисполнения и/или
ненадлежащего исполнения Поставщиком взятых на себя обязательств в соответствии с условиями настоящего Договора.
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4.4.7. Потребовать поставки недостающего количества Товара в соответствующей партии, в течение 10 (десять) календарных дней с
момента подтверждения факта недопоставки Товара, если Поставщик поставил Заказчику в нарушение условий настоящего Договора
меньшее количество Товара в партии.
 
4.4.8.  Отказаться  от  принятия соответствующей партии Товара,  если Поставщик не  предоставит и/или откажется передавать
Заказчику относящиеся к соответствующей партии Товара документы, удостоверяющие: качество, количество, наименование, а также
товарно-транспортную (или железнодорожную транспортную) накладную на соответствующую партию Товара (оригинал), СНТ.
 
4.4.9. В случае превышения Поставщиком заявленного объема, направить письменное уведомление Поставщику с указанием срока,
определенного настоящим Договором, для вывоза сверх поставленного объема за счет Поставщика.
 
4.4.10. Отказаться от принятия документов, заполненных в нарушений требований, предусмотренных положениями настоящего
Договора.
 
4.4.11. Отказаться от исполнения настоящего Договора, выставить предусмотренные Договором штрафные санкции и потребовать
возмещения убытков от Поставщика, в случаях если:
 

4.4.11.1. Поставщик не поставит Товар в течение срока, указанного в Приложении №1/№2 к Договору;
 
4.4.11.2. Поставщик не предоставит Заказчику заполненные формы документов в предусмотренные настоящим Договором сроки;
 
4.4.11.3.  результаты комплаенс-проверки Поставщика,  проведенной в  соответствии с  разделом 15 Договора,  будут иметь
отрицательный результат.
 

4.4.12.  Вернуть  для  устранения  замечаний и  надлежащего  оформления,  ненадлежащим образом оформленные Поставщиком
первичные документы, предусмотренные настоящим Договором, а также исчислять сроки по оплате за поставленный Товар с момента
представления  надлежащим  образом  оформленных  документов,  соответствующих  требованиям  действующего  налогового
законодательства РК.
 
4.4.13.  Не допустить на свою территорию лиц,  нарушающих требование пропускного и внутриобъектового режимов,  а  также
потребовать  от  Поставщика  их  немедленной  замены.  Все  возможные  задержки,  связанные  с  данными обстоятельствами,  не
освобождают Поставщика от обязательств по срокам и качеству поставки Товара.
 
4.4.14.  В  случае  нарушения  работниками  (представителями)  Поставщика  установленных  на  территории  Заказчика  правил
пропускного и внутриобъектового режимов, внутреннего распорядка, а также требований к безопасности (нахождение в состоянии
алкогольного или наркотического опьянения недопустимы в течении всего периода пребывания на территории Заказчика), Заказчик
оставляет за собой право выставить в отношении Поставщика штрафные санкции в виде пени, составляющий в размере 10 (десять) %
от общей суммы Договора за каждый зафиксированный случай. За неоднократный выявленный случай, Заказчик оставляет за собой
право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке.
 
4.4.15. Осуществлять иные права, предусмотренные и вытекающие из положений настоящего Договора, Порядка и действующего
законодательства Республики Казахстан.
  

5. Порядок сдачи и приемки Товара
 

5.1. Заказчик вправе проверить поставленный Товар на его соответствие технической спецификации и иным условиям Договора.
 
5.2.  Приемка  поставленного  Товара  осуществляется  представителями  Заказчика  путем  осмотра  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
 
5.3. Если при приемке Товара Заказчик выявит ненадлежащее качество Товара, несоответствующее условиям Договора, Заказчик по
своему выбору имеет право:
 

5.3.1. требовать безвозмездно устранить недостатки Товара в согласованный с Заказчиком срок, при этом Стороны не имеют права
изменять установленный Договором срок поставки Товара;
 
5.3.2. самостоятельно устранить выявленные недостатки Товара и требовать у Поставщика возмещения своих расходов на устранение
недостатков Товара в течение 5 (пять) рабочих дней с даты отправки соответствующего письменного требования;
 
5.3.3. при невозможности устранения выявленных недостатков Товара и замены Товара ненадлежащего качества, отказаться от
исполнения Договора.
 

5.4. Поставщик обязан вместе с Товаром предоставить представителю Заказчика, в пункте назначения (поставки) Товара, следующие
документы:
 

5.4.1. счет-фактуру, электронный документ;
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5.4.2. сопроводительную накладную на Товар, электронный документ;
 
5.4.3. железнодорожную накладную на Товар, электронный документ;
 
5.4.4. документ о качестве Товара (сертификат соответствия/сертификат качества/паспорт качества/паспорт соответствия), оригинал;
 
5.4.5.  иные другие документы, имеющие отношение к Товару,  в  случаях,  порядке,  по форме и в сроки,  которые установлены
законодательными и нормативно-правовыми актами Республики Казахстан, международными договорами, участником которых
является  Республика  Казахстан,  нормативно-правовыми актами  АО "Самрук-Казына"  и  Заказчика,  настоящим Договором и
приложениями к нему.
 

5.5. Претензия по вопросам количества и качества поставленного Товара, в том числе по дефектам, которые не могли быть обнаружены
при обычном способе приемки (скрытые дефекты) предъявляется Заказчиком к Поставщику в течение 10 (десять) рабочих дней с момента
получения Товара. Если Поставщик не дал ответа в течение 5 (пять) рабочих дней, такая претензия считается признанной Поставщиком, и
Поставщик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 5 (пять) рабочих дней с момента получения уведомления
поставить недопоставленную и/или заменить некачественную часть Товара.
 
5.6. В случае если Заказчик в течение 10 (десять) с момента получения Товара не направил Поставщику уведомление о ненадлежащем
количестве и/или качестве Товара, Товар считается принятым Заказчиком и подлежит оплате согласно условиям настоящего Договора.
  

6. Гарантии и Качество
 

6.1.  Поставщик  гарантирует  качество  поставляемого  Товара,  соответствующее  установленным  требованиям,  применимым  к
поставляемому Товару. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов.
 
6.2. Качество поставляемого Товара должно быть подтверждено документами, указанными в пункте 5.4. Договора, и соответствовать
спецификации (Приложениям № 1, № 2 к Договору).
 
6.3. Дата изготовления Товара - не позднее одного года, предшествующего дате поставки, при этом Товар должен быть новым, не
бывшим в эксплуатации.
 
6.4. Поставщик гарантирует качество Товара в течение гарантийного срока, установленного в 1 (месяц) со дня подписания Акта приемки-
передачи к поставленному Товару.
 
6.5. Заказчик по своей инициативе или по инициативе Поставщика может провести технический контроль и/или испытание Товара для
подтверждения его соответствия технической спецификации.  Все расходы на эти испытания несет та Сторона Договора,  по чьей
инициативе они были проведены. При этом Стороны в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения от одной из Сторон письма о
необходимости проведения испытания Товара на заводе-изготовителе и/или в пункте назначения должны в письменном виде уведомить
своих представителей об участии в проведении испытаний.
 
6.6. Если указанные испытания проводятся на территории Поставщика, то представителям Заказчика предоставляются все необходимые
средства и оказывается содействие в доступе к производственной информации без каких-либо дополнительных затрат со стороны
Заказчика.
 
6.7. Если при осуществлении технического контроля и/или испытания Товара выявлено его несоответствие спецификации (Приложение
№ 1, № 2 к Договору), предусмотренной Договором, Заказчик может отказаться от него, и Поставщик производит замену такого Товара
на Товар, соответствующий качественным характеристикам, установленным Договором, без каких-либо дополнительных затрат со
стороны Заказчика,  в  течение  20  (двадцати)  календарных  дней  со  дня  подписания  уполномоченными представителями  Сторон
соответствующего акта.
 
6.8. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты Товара или его несоответствие условиям Договора, Поставщик за свой
счет  обязуется  заменить  дефектный  Товар  на  новый  в  течение  5  (пять)  рабочих  дней  с  момента  предъявления  Заказчиком
соответствующих требований. Гарантийный срок для замененного Товара начинается с момента замены на новый Товар. Все расходы по
замене Товаров несет Поставщик.
 
6.9.  В  случае,  если  задержка  по  замене  Товара  будет  происходить  по  вине  Поставщика,  то  гарантийный  срок  продлевается  на
соответствующий период времени.
 
6.10. Поставщик имеет все разрешительные документы на Товар в соответствии законодательством Республики Казахстан.
 
6.11.  Поставщик  гарантирует  и  несет  ответственность  за  безопасную  поставку  Товара  по  Договору  в  строгом  соответствии  с
требованиями законодательства  Республики Казахстан,  требованиями безопасности  и  применимыми Правилами,  и  стандартами
Заказчика, включая, но не ограничиваясь положениями Документированной процедуры «Управление подрядными организациями в
области промышленной безопасности, охраны труда, охраны окружающей среды и соблюдения ПДД ТОО «KAP Logistics».
  

7. Ответственность Сторон
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7.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
 
7.2. Ответственность Поставщика:
 

7.2.1.  В  случае  непредставления  Поставщиком  в  соответствии  с  условиями  Договора,  выписки  из  реестра  казахстанских
товаропроизводителей, Поставщик несет ответственность в виде штрафа в размере 20% от общей стоимости Договора, который
должен быть оплачен Поставщиком до подписания сторонами соответствующего Акта приемки-передачи, подтверждающего прием –
передачу поставленного товара. При этом соответствующие сведения направляются Заказчиком Оператору Фонда по закупкам в
течение 10 (десять) рабочих дней с даты установления факта неисполнения поставщиком данного обязательства направляются с
приложением подтверждающих документов для исключения поставщика из Реестра товаропроизводителей Фонда.
 
7.2.2.  В случае  не  предоставления в  соответствии с  условиями Договора расчета  доли внутристрановой ценности в  Товарах,
Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей
суммы Договора.
 
7.2.3. В случае нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию
в уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных
поставщиков (поставщиков) АО «Самрук-Қазына».
 
7.2.4. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не
более 10% от общей суммы Договора
 
7.2.5. В случае нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Поставщик
уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от общей
суммы Договора
 
7.2.6.  За  допущенное нарушение требований охраны труда,  промышленной и пожарной безопасности Поставщик уплачивает
Заказчику штраф в размере 0,05% от общей суммы Договора, но не менее 25 000 (двадцати пяти тысяч) тенге за каждое, впервые
выявленное нарушение. За каждое повторно выявленное нарушение Поставщик уплачивает Заказчику штраф в размере 0,1% от общей
суммы Договора, но не менее 50 000 (пятидесяти тысяч) тенге. За установленное нарушение требований экологической безопасности
Поставщик уплачивает Заказчику штраф в размере 0,3% от общей суммы Договора, но не менее 150 000 (ста пятидесяти тысяч) тенге
за каждое выявленное нарушение. За выявление работников Поставщика в состоянии алкогольного, наркотического или иного
токсического опьянения, как в рабочее, так и во внерабочее время на территории Заказчика (включая задержание на КПП), Поставщик
уплачивает штраф Заказчику в размере 0,3% от общей суммы Договора, но не менее 150 000 (сто пятьдесят тысяч) тенге за каждое
нарушение.
 
7.2.7. В случае несвоевременного предоставления Анкеты контрагента согласно подпункту 4.1.5 пункта 4.1. настоящего Договора,
Заказчик вправе требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 5% от суммы настоящего Договора.
 
7.2.8.  В  случае  неверного  указания  кода  товарной  номенклатуры  внешнеэкономической  деятельности  (ТН  ВЭД)/  признака
происхождения товара,  работ и  услуг/13-значного национального идентификационного кода товара (NTIN),  Заказчик вправе
требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 10% от суммы лота, по которому неверно указаны перечисленные данные. Оплата
штрафа производится в течение 7 (семь) календарных дней с момента получения соответствующего счета.
 
7.2.9. В случае отказа или не поставки Товара в установленный срок, кроме случаев предусмотренных разделом 13 настоящего
Договора, Заказчик вправе требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 10% от суммы неисполненных обязательств по
настоящему Договору. Оплата штрафа производится в течение 7 (семи) календарных дней с момента получения соответствующего
счета.
 
7.2.10. В случае нарушения обязательств, указанных в пункте 4.1.2 Договора, Заказчик имеет право отказаться от приемки Товара по
Договору, а при несвоевременном предоставлении обозначенных в пункте 4.1.2 документов, дополнительно выставить пеню в
размере 0,1% от стоимости соответствующего Товара за каждый календарный день просрочки по дату фактического предоставления
документов. В случае если просрочка превысит 30 (тридцать) календарных дней, Заказчик будет иметь право отказаться от Договора
полностью либо в части, соответствующей стоимости не поставленного/поставленного с нарушениями Товара.
 

7.3.  Поставщик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
 
7.4. Ответственность Заказчика:
 

7.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1%
от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
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7.4.2. В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от
суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.
 
7.4.3.  В  случае  несвоевременного  представления  Заказчиком  документов  (в  случае  если  по  условиям  договора  требуется
предоставление Заказчиком документов Поставщику для поставки Товара), вследствие которых Поставщик не мог исполнить свои
обязательства, предусмотренные договором, Поставщик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой
убытков в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
 
7.4.4.  В случае нарушения Заказчиком установленного Договором срока приемки Товара, Поставщик имеет право предъявить
Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости Товара, приемка которого произошла с нарушением установленного срока, за каждый
календарный день нарушения, но не более 10% от стоимости Товара, приемка которого произошла с нарушением установленного
срока.
 

7.5. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
 
7.6. Общий размер штрафов (пени), начисляемых Поставщику согласно условиям настоящего Договора за несвоевременную поставку
либо отказ от поставки Товара, не должен превышать 10% от суммы Договора.
 
7.7. В случае нарушения Сторонами условий раздела 14 настоящего Договора, нарушившая Сторона обязуется возместить другой
Стороне убыток, причиненный в связи с раскрытием конфиденциальной информации, а также оплатить штраф в размере 5% от общей
суммы Договора при каждом неправомерном случае раскрытия конфиденциальной информации.
 
7.8. В случае нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Қазына».
 
7.9. Обязательства по уплате пени и/или штрафа возникают у виновной Стороны с даты получения от другой Стороны письменного
требования об уплате пени и/или штрафа. При отсутствии такого письменного требования, обязательства по уплате пени и/или штрафа у
виновной Стороны не возникают. Действие настоящего пункта не распространяется на ответственность, предусмотренную подпунктом
7.2.2. пункта 7.2 настоящего Договора.
  

8. Порядок изменения, расторжение Договора
 

8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
 
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий
проводимых (проведенных)  закупок  и/или предложения,  явившегося  основой для  выбора  Поставщика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующим(и) пунктом(ами) Порядка.
 
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в только следующих случаях: 1) предусмотренных
пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан; 2) при нарушении поставщиком своих обязательств; 3) ввиду
обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг; 4) выявления Заказчиком в процессе исполнения договора о
закупках консультационных услуг предоставления потенциальным поставщиком недостоверной информации и/или ложных сведений об
отсутствии конфликта интересов. При этом Заказчик вправе потребовать возмещения поставщиком убытков согласно условиям договора
о закупках;  5)  указанных в пункте 1 статьи 31 Порядка;  6)  при нарушении одной из сторон договора о закупках обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями договора; 7) в иных случаях, определенных Порядком. Отказ от исполнения
договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг допускается при условии оплаты
Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.
 
8.4.  Не  допускается  отказ  от  договора  Заказчиком  в  одностороннем  порядке  в  случае  обнаружения  в  закупках  нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Қазына». В этом случае
договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате
Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
8.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
 
8.6.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке,  Заказчик направляет Поставщику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
должна быть указана причина, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу
уведомления об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать
оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.
 
8.7. Не допускается расторжение и (или) отказ заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке, в случае обнаружения в
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закупках  нарушений  Уполномоченным  органом  по  вопросам  осуществления  закупок  в  лице  структурного  подразделения  АО
«СамрукҚазына». В этом случае, договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон, в соответствии с требованиями
законодательства РК и при оплате Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
8.8. Внесение изменений и дополнений в Договор может быть осуществлено по соглашению Сторон в соответствии с пунктом 1 статьи
401 Гражданского Кодекса Республики Казахстан в случаях, указанных в Порядке.
  

9. Корреспонденция
 

9.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
 
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
 
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно и вручаться нарочно или заказным письмом с почтовым уведомлением или по электронной почте с последующим
предоставлением оригинала в течение 5 (пять) рабочих дней с даты получения электронного варианта:  1)  Поставщику -  на адрес
электронной почты, указанной на Веб-портале; 2) Заказчику - на электронный адрес info@kapl.kazatomprom.kz, а в случае заключения
договора с филиалами Заказчика на электронные адреса указанные в разделе 15 настоящего Договора.
 
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
 
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
  

10. Срок действия Договора
 

10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон или с 01.01.2027 года - в зависимости
от того, какая из указанных дат наступит позднее и действует до 31.12.2027 года, а в части взаиморасчетов и гарантийного срока на Товар
- до полного завершения исполнения обязательств.
  

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
 

11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если
оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы»
означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать,  но не
ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
 
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
 
11.3. Не извещение или несвоевременное извещение Стороной, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по
настоящему Договору,  о наступлении обстоятельств,  освобождающих её от ответственности,  лишает её права ссылаться на факт
наступления форс-мажорных обстоятельств.
 
11.4. Если обстоятельства форс-мажора будут продолжаться более 30 (тридцать) последовательных календарных дней, то каждая из
Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Договору, и в этом случае ни одна из
Сторон не будет иметь права на возмещение другой Стороной возможных убытков.
  

12. Порядок разрешения споров
 

12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
 
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы, не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
 
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
 
12.4. Стороны договорились, что судебные споры по настоящему Договору подлежат рассмотрению в Специализированном межрайонном
экономическом суде города Астана
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13. Противодействие коррупции
 

13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
 
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
 
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий
в пользу стимулирующей его Стороны.
 
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
 
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
 
13.6. Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 13.5. настоящего Договора, обязана в 10 (десять) -
дневный срок провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны.
 
13.7. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
 
13.8.  Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в  целях предотвращения рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
 
13.9. Стороны договора отказываются от исполнения договора в одностороннем порядке при нарушении одной из сторон Договора
обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.
 
13.10. Для целей настоящей статьи термин «Антикоррупционное законодательство» означает законодательство Республики Казахстан в
области борьбы с коррупцией, а также Закон Великобритании «О взяточничестве».
 
13.11. В дополнение к пункту 13.2., при исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или
прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что не только Стороны и их работники, но и, насколько известно Сторонам, их
аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) также не осуществляют действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования Антикоррупционного законодательства.
 
13.12. Заказчик имеет право запрашивать у Поставщика любые документы, содержащие сведения по исполнению Договора в целях
анализа хода исполнения Договора с точки зрения соблюдения Антикоррупционного законодательства.
 
13.13. В случае возникновения у Поставщика подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений
настоящего раздела Договора,  Поставщик может направить сообщение об этом в соответствии с  Политикой конфиденциального
информирования Заказчика. Политика конфиденциального информирования, предусматривающая порядок информирования о нарушении
Антикоррупционного законодательства, а также рассмотрения таких сообщений Заказчиком, размещена на корпоративном веб-сайте
Заказчика.
 
13.14. Заказчик оставляет за собой право по своему усмотрению проводить проверку деятельности Поставщика, его документов и записей
в связи с исполнением настоящего Договора. Заказчик обязуется предоставить письменное уведомление о такой проверке не позднее 20
(двадцать) рабочих дней до даты предполагаемой проверки, и может проводить ее самостоятельно или с привлечением третьей стороны.
 
13.15.  Поставщик должен подтвердить получение указанного уведомления от Заказчика не позднее 5 (пять) рабочих дней с даты
получения  уведомления  и  подтвердить  дату  проведения  проверки  в  течение  10  (десять)  рабочих  дней  после  получения  такого
уведомления. При проведении проверки Заказчик или уполномоченная третья сторона могут интервьюировать сотрудников Поставщика в
рамках или в связи с заключением, исполнением, расторжением настоящего Договора.
 
13.16. Если в результате проверки выявятся случаи нарушения Поставщиком предоставленных им гарантий и заверений, Поставщик
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обязан  не  позднее  10  (десять)  рабочих  дней  с  даты  указанного  выявления  принять  меры  по  устранению  несоответствий  и
проинформировать  о  таких  мерах  Заказчика  в  письменной  форме.  Меры  по  устранению  несоответствий  должны  приниматься
Поставщиком за его счет.
 
13.17. В случае если Поставщик отказывается от проведения проверки или не принимает меры по устранению несоответствий, или
несоответствия невозможно устранить, то Заказчик вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего
Договора путем направления соответствующего письменного уведомления Поставщику.
 
13.18.  Поставщик обязуется  обеспечивать,  чтобы все  аффилированные с  ним физические  и  юридические  лица,  действующие по
настоящему Договору, включая без ограничений владельцев, конечных бенефициаров, директоров, должностных лиц, работников и
агентов Поставщика, соблюдали гарантии и требования настоящего раздела.
 
13.19. Поставщик настоящим гарантирует Заказчику, что:
 

13.19.1.  Поставщик  не  является  лицом,  связанным с  государством,  и  не  имеет  политически  значимых лиц,  являющихся  его
должностными  лицами,  работниками  либо  прямыми  или  косвенными  владельцами.  Поставщик  обязуется  незамедлительно
информировать Заказчика в письменной форме обо всех случаях, когда какое-либо политически значимое лицо станет должностным
лицом или работником Поставщика по настоящему Договору либо приобретет прямую или косвенную долю участия в Поставщике;
 
13.19.2. Поставщик создан в целях осуществления легитимной хозяйственной деятельности, а не в каких-либо незаконных целях и
имеет только законные источники финансирования;
 
13.19.3. Поставщик и его Аффилированные лица не были осуждены за совершение или признаны виновными в совершении каких-
либо  противоправных  действий,  связанных  с  мошенничеством  или  коррупцией.  Поставщик  обязуется  незамедлительно
информировать Заказчика в письменной форме, если Поставщик или какие-либо его Аффилированные лица будут осуждены за
совершение или признаны виновными в совершении таких противоправных действий.
 

13.20.  Поставщик  подтверждает,  что  ознакомился  с  действующей Политикой  в  области  противодействия  коррупции  Заказчика,
размещенной на корпоративном веб-сайте Заказчика, понимает установленные ею требования и обязуется соблюдать их при исполнении
настоящего Договора в части, применимой к Поставщику.
 
13.21. Поставщик обязуется своевременно сообщать Заказчику обо всех известных ему случаях нарушения требований настоящего
раздела Договора, связанных с деятельностью Заказчика.
  

14. Конфиденциальность
 

14.1.  Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то,  что содержание настоящего Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или
используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного
согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев,  предусмотренных действующим
законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного
рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое
разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то
государственных органов.
 
14.2. Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
 
14.3. Невзирая на положения пункта 14.1 настоящего Договора, Стороны обязуются соблюдать конфиденциальность в отношении
содержания настоящего Договора, если настоящий Договор и\или его содержание будут специально обозначены одной из Сторон грифом
«Конфиденциально». Сторона обязуется соблюдать конфиденциальность в отношении информации, данных сведений, ставших ей
известными в ходе исполнения настоящего Договора.
 
14.4. Сторона обязуется не разглашать конфиденциальную информацию без письменного согласия другой Стороны, кроме случаев,
связанных с исполнением требований судебных, правоохранительных и иных государственных органов Республики Казахстан, а также
случаев, связанных с предоставлением информации фондовым биржам или уполномоченным органам соответствующей юрисдикции в
области  регулирования  рынка  ценных бумаг  либо  иных случаев,  предусмотренных настоящим Договором и  законодательством
Республики Казахстан.
 
14.5. В любом случае, независимо от того, является ли какая-либо документация и/или информация, связанная с настоящим Договором,
конфиденциальной или нет, Стороны обязуются следить за тем, чтобы при оформлении документации, необходимой для исполнения
настоящего Договора, передаваемая информация ограничивалась строго необходимыми сведениями.
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14.6. Соблюдение условий конфиденциальности регламентируется положениями Приложения № 8 к Договору, а также отдельным
соглашением о конфиденциальности между Заказчиком и Поставщиком, заключаемым одновременно с настоящим Договором (при
необходимости).
  

15. Комплаенс-проверка Поставщика
 

15.1. В целях минимизации комплаенс-рисков, включая санкционные и коррупционные риски, предусмотренные настоящим договором,
Заказчик оставляет за собой право проводить комплаенс-проверку Поставщика до заключения настоящего Договора, в период его
действия, а также повторно при возникновении обстоятельств, способных повлиять на уровень комплаенс-риска.
 
15.2. В ходе проведения комплаенс-проверки Заказчик проверяет Поставщика на наличие оснований для отказа в сотрудничестве,
негативной информации и иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь: - причастностью к какой-либо незаконной деятельности,
включая  проявления  коррупции,  отмывание  денег  и  финансирование  терроризма;  -  наличием  Поставщика,  его
акционеров/учредителей/участников, конечных бенефициарных владельцев и руководителей в санкционных списках либо наличием в
отношении них применимых санкционных ограничений; - наличием среди указанных лиц политически значимых лиц (PEP) либо связей с
такими  лицами;  -  иной  существенной  негативной  информацией,  способной  создать  для  Заказчика  правовые,  санкционные  или
существенные репутационные риски.
 
15.3. В целях проведения комплаенс-проверки Заказчик вправе запрашивать у Поставщика документы и сведения, необходимые для
проведения такой проверки, и проводить ее самостоятельно либо с привлечением третьей стороны. Заказчик обязуется предоставить
Поставщику письменное уведомление о проведении проверки. Поставщик должен подтвердить получение указанного уведомления не
позднее 5 (пять) рабочих дней с даты его получения и подтвердить дату проведения проверки в течение 10 (десять) рабочих дней после
получения  такого  уведомления.  При  проведении  проверки  Заказчик  или  уполномоченная  им  третья  сторона  вправе  получать
необходимые пояснения от работников Поставщика в рамках или в связи с заключением, исполнением либо настоящего Договора.
 
15.4. Поставщик гарантирует достоверность и полноту сведений, предоставленных Заказчику в рамках комплаенс-проверки, и обязуется
незамедлительно информировать  Заказчика об изменении обстоятельств,  способных существенно повлиять на  результаты такой
проверки. Санкционные и антикоррупционные гарантии Поставщика определяются также положениями настоящего Договора.
 
15.5. Если в результате комплаенс проверки выявлены нарушения предоставленных Поставщиком гарантий и заверений либо иные
несоответствия,  Поставщик  обязан  не  позднее  10  (десять)  рабочих  дней  с  даты  их  выявления  принять  меры  по  устранению
несоответствий и письменно проинформировать Заказчика о принятых мерах. Меры по устранению несоответствий должны приниматься
Поставщиком за его счет. Если Поставщик отказывается от проведения комплаенс проверки, не предоставляет необходимые сведения,
предоставляет недостоверную информацию, не принимает меры по устранению выявленных несоответствий либо такие несоответствия
невозможно  устранить,  и  они  свидетельствуют  о  наличии  неприемлемого  комплаенс  риска,  Заказчик  вправе  в  одностороннем
внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора путем направления соответствующего письменного уведомления
Поставщику.
  

16. Прочие условия
 

16.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Поставщика и добросовестно полагаясь на таковые.
Поставщик гарантирует, что: (а) ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный
список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или
ведение  корреспондентского  счета  или счета  со  сквозной оплатой запрещено или подчиняется  одному или нескольким строгим
условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury),
а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие. Соглашение Поставщика с Договором не влечет
нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее
обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика, в том
числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых
учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в
отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an
asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых
санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office
of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над
иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а),
подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Поставщика,  не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан
и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions
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– список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной
оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список
санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов
США (Office  of  Foreign  Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также  любой  иной  санкционный список,  имеющий
экстерриториальное действие.
 
16.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Поставщика, не позднее (десять) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
 
16.3.  В случае,  если после даты соглашения с  Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены
изменения  в  какой-либо  действующий  Санкционный  Акт,  или  в  силу  официального  разъяснения  или  решения  компетентного
государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего
Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать
невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или) (b)
привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или)  прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);  и  (или)  (c)  повлекли либо могут повлечь
нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг; (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из
Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно
затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого
понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение (два) рабочих дней c момента
принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с
приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
 
16.4. Не позднее (два) рабочих дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
 
16.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут  разумные  усилия  для  реализации  согласованных  ими  мер  в  течение  (пять)  рабочих  дней,  либо  в  течение  иного
согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к
исполнению Сторонами настоящего Договора.
 
16.6.  При недостижении Сторонами согласия по истечении (пять)  рабочих дней после  проведения первого  дня  Добросовестных
переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли
Новые  Санкции,  приведшие  к  Последствиям  Новых  Санкций  («Запрещенная  Сторона»)  уведомление  о  недостижении  согласия
(«Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе
отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
 
16.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему  Договору  в  долларах  США,  либо  тенге  становится  для  Заказчика  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному
согласованию Сторон,  иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций,  положения статьи 15.8.  подлежат применению в
приоритетном порядке при условии,  что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
 
16.8.  Стороны настоящим подтверждают и  соглашаются  с  тем,  что,  принимая  во  внимание  неопределенность  в  международной
банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в тенге
становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным,
Заказчик обязуется уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме
альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж тенге («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета
Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного
проведения платежа в согласованной валюте.
 
16.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 16.7. в тенге, в
рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные
суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа
или  расчёта  (даты,  к  которой  привязан  платеж  или  расчёт)  или,  если  Национальный  Банк  Республики  Казахстан  не  публикует
информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу тенге, на дату соответствующего
платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
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16.10. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
 
16.11. Договор составлен на русском и казахском языках и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
 
16.12. Неотъемлемыми частями настоящего Договора являются:
 

16.12.1. Приложение № 1 – «Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг»; Приложение № 2 – «Техническая спецификация»;
Приложение № 3 – «Внутристрановая ценность»; Приложение № 4– «Анкета контрагента»; Приложение № 5 – «Форма реестра по
отгрузке»; Приложение № 6 – «Обеспечение производственной безопасности в ТОО «KAP Logistics»; Приложение № 7 – «Кодекс
этики и комплаенс ТОО «KAP Logistics»; Приложение № 8 – «Соглашение о конфиденциальности».
 

16.13. Грузополучателями Товара по настоящему Договору могут выступать:
 

16.13.1. Грузополучатель №1: Филиал ТОО «KAP Logistics» «Централизованная автоперевалочная база». Адрес: 161006, Республика
Казахстан,  Туркестанская область,  Сузакский район,  сельский округ Кыземшек,  поселок Кыземшек,  квартал 059,  здание 255.
Электронный адрес:  sekretar_capb@kapl.kazatomprom.kz БИН 070341002123 Р/с  KZ076017291000003924 АО «Народный Банк
Казахстана» БИК HSBKKZKX.
 
16.13.2. Грузополучатель №2: Филиал Товарищества с ограниченной ответственностью «KAP Logistics» «Шиелі-Сұңқар». Адрес:
120700,  Республика Казахстан,  Кызылординская область,  Шиелийский район,  поселок Шиели,  микрорайон Кок-Шокы, улица
ЖАРЫЛҚАСЫН  ТҰРАБАЕВ,  зд.5.  Электронный  адрес:  rec_ttk-shiely@kapl.kazatomprom.kz  БИН  060541009835  Р/с
KZ086010201000232841 АО «Народный Банк Казахстана» БИК HSBKKZKX.
 
16.13.3. При отгрузке Товара: - на станцию Шиели, в поле 2 СНТ указать следующие реквизиты: филиал ТОО «KAP Logistics»
«Шиелі-Сұңқар», Кызылординская область, Шиелийский р/н, пос. Шиели, а в поле 4 сопроводительной накладной указать БИН
060541009835; - на станцию Жанатас, в поле 2 СНТ указать следующие реквизиты: филиал ТОО «KAP Logistics» «Централизованная
автоперевалочная база», Туркестанская область, Сузакский р/н, пос. Таукент, а в поле 4 сопроводительной накладной указать БИН
070341002123. Во всех СНТ: в поле 19 -  указывать номера электронных железнодорожных накладных; в поле 39 (b.1) номера
железнодорожных вагонов.
  

17. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
 

Товарищество с ограниченной ответственностью "KAP
Logistics"
Туркестанская область, Сузакский район, Таукентский с.о.,
аул Таукент, Микрорайон 1 Ыкшамаудан, 133, 47
БИН 060440001914
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ986010111000186557
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 245-9822
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1 
к Договору

 
Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

 
№
строки
ПП

Наименование и
краткая
характеристика

Наименование
категории
ОКТРУ

Дополнительная
характеристика

Общее к-
во К-во Ед. изм. Цена за

единицу
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

8 Т

Кислота серная,
техническая,
контактная, сорт
1

Серная кислота ГОСТ: 2184-2013 162898.000 162898.000 Тонна
(метрическая) 57 000

9 285
186
000

КАЗАХСТАН,
Кызылординская
область,
Жанакорганский
район, станция
Жетітөбе

EXW
с 01.2027 по
12.2027
(включительно)

Предоплата -
50%,
Промежуточный
платеж - 50%,
Окончательный
платеж - 0%
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Приложение №2 
к Договору

 
Техническая спецификация

 
В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе тендерной документации.
 

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

Осы құжат Қазақстан Республикасы Цифрлық кодексінің 62 бабының 2 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 2 статьи 62 Цифрового кодекса Республики Казахстан равнозначен документу на бумажном носителе



Приложение №3 
к Договору

 
Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на поставку товаров

 
№__________ от _________________

 

 
Примечание: 
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/. Должен соответствовать коду ЕНС ТРУ в выписке из реестра казахстанских
товаропроизводителей (при наличии) 
8. Регистрационный номер. Пример: 20003886. 
9. Наименование производимого товара казахстанского происхождения, согласно выписке из реестра казахстанских товаропроизводителей. 
10. Наименование юридического лица/индивидуального предпринимателя. 
11. БИН/ИИН товаропроизводителя (не обязательно соответствует БИН/ИИН-у поставщика). 
12. Дата включения в реестр казахстанских товаропроизводителей. Пример: 25.03.2026. 
13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в выписке из реестра казахстанских товаропроизводителей. В случае отсутствия выписки равна 0. 
14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран. 
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Правилам ведения реестра казахстанских товаропроизводителей, утвержденным приказом Министра промышленности и строительства РК №
327 от 27.08.2025 г.
 

№
п/
п

Постав
щик

Код ЕНС
ТРУ*,

Наименова
ние и

краткое
описание

приобретен
ных

товаров

Код
ОКТРУ,

Наименов
ание

категории
ОКТРУ

Код
едениц

измерени
й
в

соответст
вии с

МКЕИ

Объем
закупки Выписка из реестра казахстанских товаропроизводителей

Код
страны

происхожд
ения

товара

Внутристран
овая

ценность в
товаре, в

тенге

Внутристран
овая

ценность в
договоре, %

в
единиц

е
измере
ния по

ст.5

в
денежно

м
выраже

нии

Регистрацио
нный номер

Наименова
ние

производи
мого

товара
казахстанс

кого
происхожд

ения

Наименован
ие

юридическог
о лица/

индивидуаль
ного

предприним
ателя

БИН/ИИН
товаропроизвод

ителя

Дата включения
в реестр

казахстанских
товаропроизвод

ителей

Доля
внутристран

овой
ценности

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
(7*13/100%)

16
(∑15/∑7*100

%)
0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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